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Łupi tipoy Zjdowjki wtdáomj 
Tphk. Cj^teltiiht, M ítfz kgo 
í̂ iii$c 4owodow (o4¿íefJt¿¡)cht ia'kí> 
ten ohmkvzh Bogu j  luAikm

ndrod  ̂ fid tdk ęklkić me tylko Iúd¿i m4r̂  
dryeh tv foif^ch JK/H^ przeciwko ich prze-^ 
wrot mści MAjcjdch, illumindcjej ále ndwei 
^rzez td k  ciffzkie dothiienÍ£ fdmego 
GA, iui ílijkó dmch tjiie j^  ia t totjm  b fdąc 
roz^rofzeniu a  drop ̂ r^w fśnoM i jwoiey, 4o 
drogi prawdziwej ttdprmodd̂ of}!̂ . hjc nie mo
że. Zdłlepił przew roty  ûpor ¡udu teg9 Jam
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BOGi idko mówi przez I^diafza. Z a ś le p  
ie rće  lu d u ,y 2 a tk a y  u fz y  ie g o  z ę b y  fig 

ihadź nie nauczyli, y nie nawrócili, a u- ’
z d r o w iłb y r a  ich* Haias 6̂  Ze oc^wifie  ̂' 
prawdjp Słońca, tako foz^ dzień idfti  ̂
updir^ć mechcai ho nawet ućżeHŚi w TiśmU 
Kdbindwie pofirzegfzy hU i faojpj zndlaz  ̂

fzjp rm A ęi on̂  tiumiii Jgłupiego poĵ olfiwa 
mamh "To Jit fiało z t  ̂ Kśi^żćezk^f 
która w Ardhjkim tt^ku ndpifdnâ  oc!̂  jC i-' ' 
hina Sdmueid rodeni zM iafid KH ld Md^ 
rochoWyg  ̂do r^k Zjdowjkich Rdhińa izdd^  ̂
kd Szkolfiika  ̂ do ktoregff p if dna hjłdt pr.^, 
fzłd i przez lat hlijko pułtrzec/djid świdtd 
nie widźidtdy jo^przeporot^sci ŻjdowJkię  ̂
w prawdzie fwoiey tjiona Co Jif źt^d -

• dochodzie mońy ii pi/dna pó ArSJkw Kokst 
lOGO.. hfd^Cy£dćinjki»f if^ k ie^  nś
iwidt Roku 1535. tpfzłd. Z e  zd i tego ndfodH
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w tjdfzej Telfźpże i  f i f  ńdmm^toidh^tti 
hUA ich oc^wijiy odkrjł. Tokie' Fol-  ̂
jki dżytehjiku t t  Ksi^żeiiz^ tak ̂ Ihjy do rak 
m ich

umjJliiem^ T i ‘̂ m a ifi ie td  choć mdlm- 
Mji^YZ f̂iugd rnoid BOGP^jTiufiOin Chrze- 
^idńjkim wielki p o ^ ek  prz^niemi ż k io r0  
wielki dowod przeciwko Zjidowfki^ prżewfO’“ 
tnościwźi^c moiefz ^hieoihiij^ ńd nith-Jzt^chi 
bo odnichie fdm ph uforMowdnji^Hie wkfo- 
¿iuJieńkiifi żebraniu Żĵ dou> od Rabi-
mw tizndiie obMĄ f̂z  ̂dfwoie to Wieifze Swł?~
tey itgrłintowdnie odbierźefzt p^zeż co tam te. 
w tiiefidwi/ći Wied b^dziejzt a za t f  dzi^kf 
BOGt^edriUśjefżiMdfz uiedźiec^Utu miej- 

fca Pifma Świętego tdk f i t  pr^yiodzi}, ¡d^o
tó j^rdbjkim i f 0 h i  pf^w odzi teaźe Rdbin^ 
bo w^dtugnafzego tpyU^idajhwa niektófe ód- 
mśeniaiif lubo fenfu hnego nie Ci^m^tia

 ̂ ' - « i i /
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J ^ ^ ^ ^ t ł u m a e z r n i u f i j t u 'A u t Q r o w e g ó ( ^  

¿achm ui{¡ic)trzym atem  Jíf. '

— -

R  E l  E  S  T  R  

R O Z D Z I A Ł O W .

Ro2; 1. Czému ná Zydow Bog róígftícwány,
Roz! i. Dowodzi ŻC 23 iakiś ćięfżkt grźcch,wkf<j. 

tym ft , żpfta Í5 w tym í02pfol2eníu, y wyrzuca im 
ná oczy ich złe żachowanie Prawa.

Ro2! 3, Jli wízclííie zachowanie Zakonu Zydow nie 
ieft p«yiemnc Bogu dla grzechu w którym f»,

Roz: 4. Pokazuje ślepotę Zydowlki/
R g2! y. iż  Żydzi zwodzą innych y famych śieb^.
Roz: Który icft tca grzecii> za który Żydzi fi 

w tcy niewoli. - ^  A
Roż: 7. Iż Sprawiedliwy lEzU S Chrzeséiaá&i fio» 

mcfpfawiedliwie zaprzedany icft.
-Ro î 8. lako po ^&iciu Ghry{]̂ u{a ftało £lcrozpn)> 

iżcnie ?ydow wpdfttg Daniela«
Roz? í^dwoieíeftjprzyácia CBíyftoj&wégo,
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Rożj lo. Opierwfzym pfżysćiu Chryftufa.
I I ,  O drugim przjićm Chryftufa ¿Q w ten 

ęzas ? mocą ma 
Ro?: J2. O Cbryftufowyrn Wniebowftąpicniu.
Roz? ij. Icfzczę Jepiey dcwo4zi Chryftufpwego 

z Ciałem Wniebowftąpicniap 
Ro3ł: o  ślepocie Zydowfldcy ie nie wierzy iż 
-^hry ttu$  przyfzcdłf aai rozumiei;^. c
Roz? if, lako ¿lepdrę 2ydo\viki y mcdowiafftwa 

koło Chryftufa opowiedzieli Prorocy,
Roz: i .̂ Pokazuje odrzucenie Zydow dla ich prze- 

wrotnoiói, a wybranie Narodow dU ichWtafy. 
Roz: 17. Ooiywłeniu Narodów y zabiciu Zydow# 

co famo pbiaini fig w Rozdziale naftępui^ęym. 
Roz: iS» lajcp Narody przpat Wiarę ożywiane mai^ 

nieikazit^lne sEąchowanić nowego Zakonu.
Roz: O obraniu Appftoipw na mieyfce Profo- 

kow,
Rozi ^p. O odrzuceniu ofiary Zydowikiey a wybra^ 

niu Sakramentu CJirześćiańikiego,
Roz: 21. Iż Bog odrzucił Pofty, Szabai} ,̂ y Ofiary 

Zydowikie^ a Chrzeiciaiiikic obrał.
Roz: ^2. Dowodzi odrzucenia Synagogi^ a obrania 

Kościoła Iłowem Pańikim rzieczonym do Rebeki. 
Roz: 2j. Dowod£i tegoż faiiiego z Malachiafza Pro

roka.

Ro. : 24,
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Roz: ¿4. Iż Śpiewanie Chrześćiia ieft Bogu arzyic-' mne. '  o /r j
2f, I i  Zydźi nienależy4ie ftrofui^r ¡śpiewanie 

Chrześćian.
Roz; ¿6, W którym dowodzi odft^piepia ?ydow 

od Boga, ■
Roz: ¡27. Kodcz?.« przywodzi niektóre mowy jSara/-

cenowo lEZUSlEyMARyĘK jMatce iego.

'r  ̂" «
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t i f f /  hoty pifał Kabin ©«muel J$taelć^if/ toj 
tern 5 t^m fh  2̂ rol« tlHatc^ow/ to ^abim  

tiiH )5omce UbcKccj w ©ubmlmede w p^mienicnym L̂colê  
w H of a lo o o , przetłumaczony j ^cabfiie^o i$$y(a n4dLa* 

ćtńffi ct> 2tlfonfa Bonihominis ^ippana 5»fona 3BU5no5jtfy(iiei 
Pańffi€go i j i f ,  •riafi)jenia Stolice 2tpoffolffiev

XII. (Dyca 0i. ]&tot:y Jti(l co jaĉ  iefJi/ y nd co
Sii pnyb;̂  ̂ moje. Prjy(!«p 5o^t(ltt y l^onte^t ieQ<> m ełn iei
obia«ni<jf j Cytiiłem tifim; '

Lift, który pifał Miftrz Samud Izraelczyk, rodem 
z Miafta KroIa Marochow, do Rabina Izaaka Szkol- 
nik.a Bożoice która ieft w Stibiulmećie w ponienio- 
Bym Kroleftwic.

J ^ Ie ch a y  cię zachowuie B o g  Bracie, y długoletnie go trzy: 
m a,poki fi|n ie fto ń c z y  ta nafz» niewola, y nie zcroma- 

dzi fi| to  nafze rozprofzeme, a zbliży fig nadźieia na&a, ,y
pokaże B o g  upodobanie fwoie nad życiem nafzym. Amen.
Wiem y doiwiadczylem żeśieft nauki wielkiey w czaśiech na- 
Izych, y  ty  lefteś nadźieiij w  rozwiązaniu wątpliwości Praw» 
y  Frorokow, % twoiemi wykładami chwalebnemi. D la  czego 
la pragnąc być uozeilnikiem nauki tw oiey, zwierzam ći fie u- 

mysli moiey tych rzeczach, które należą do Zakon« 
y  Prorokow, w  których biedzę Cę z  boiaźnią. Zaczym uda- 
i|  iig do wielkiey nauki y mądrości tw oiey, y  pofyiam ci Kśia- 
zeczke t | ,  maiąc nadźieię że  ty mnie za Bolka pomocą w 
iTaw dzie utw ierdźifi, y  wątpliwościach o b ia in ili.

R o z d z i a ł  Pierwizj.
C itn »
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r Czemu ndZydow Bog rozgnien^mj?

t> R a g n |  moy Rabinie azebys ffinie upewnił świadećlwy 
Prawd y Pforokow j y innego Pirma> cietnu nas ^ydow  

ogulnie dotkiiął B og w niewoli w  ktorey^zoftakmy, któ
ra nnoicfDy na îWać właściwie gnieweni Bożym  wiecznymi 
ponieważ ieft bez koncha. Albowiem iuz fię ^ończyio tyśiijc 
lat y  wiećey? iako o d X y tu ía  byliśmy w  niewolą zabrani. 
■Wiemy I c  O yców ie naśi oddali pokłony bałwanom, zabili 
P ró to k o w ,y  Praw o Boikie odrzucili, a d k  tych wizytkich 
przeftgpftw B ogn ie ukarał ich niewolą tylko przez L X X * 
L a t  w  Babilonij j a p o w y ik lu  tego czaíu przepuścił im? y 
wyprówadźił ich do Ziemie iw oiey.  ̂ A  według Pifma gniew 
B o ż y  był w  ten czas naywi^kPzy nad w fzytkie gniewy, o 
których przed czafy tamtemi wipomina Piimo> iednak(iáko 
iię powiedziało ) karanie takich zbrodni nic trwało tylko 
przeż L X X . L a t. A  teraz m oy R u in ie  gmcw B o z y  który 
w  tych czaśiech karze nas? nie ma kottcaj ani dokończenia one- 
go óbiectii| nám Proroć^wa^ leżelibyśm y rzekli ze ten tera- 
iLniey lz y  giiiew» w  którym zóftaiem yj ieft ieizcze on gniew> 
dla ktorego ćiefpieliśmy tamt^ niewolą przez L X X . 
tv ten czas doftateć^nie za dolyć nie uczynili za grzechy po- 
mienióńe O yców ie naśij zadaiemy E o g u  iałfz, (czego 
way Jlaś Boźe)pónieWaź fam B o g  prawdziwy y chw alon y 
tamte niewola zakończył przez pomieniony term in od  Pro
roków , tó  ieft L X X .L a t .  Zaczym  t e y  nieodpow iedzi ale 
Wykrotu lub ’wyjnówkianiby potrzeba rozumiiym dawać, A  

vSezeli rzććiem y ze B o g  w tamtym przeprow adzeniu zmiło
w ał iię nad iedn^ częścią rodzaiu naizego, á nie nad drug^> a 
tych^nad ktoreroi fiezm iiował, w yprowadził do wybudowa
nia K o m o lh  iPoWi Prorok leremiafe y ie  y my lefte-

sa\y
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śmy z liczby tanitych, nad ktorem i^nj|»zm ifował5 tedy na
dadzą nam Chrześćianie, źe poni^ iU t j j f e g  zmiłował lię nad 
terni którzy czcili bałwany, y zabiffrrarokow j toć y  nad na
mi, bo my nie zgrzer^yliśmy. Znow u O ycow  grzefz^cyck 
karat B og  y mścił iię nad niemi do psWiiego czaiu, czemuzby 
nas miał karać bez koń^a którzy nie zgrzeizyliim y. A  prze
to długa ieft y bez końca kara, w  ktorey zoftaiemy^iuź iey te
raz ieft lat tysiąc. A  iefzcze ani w  Piśmie, ani w  Prorokach 
tego ukarania końca możemy znalesć. Zaczym moy Ra*binie 
gdy Bog karał O ycow  nafzych za ba^łwochwalftwo y  zaboy-. 
Itwo Prorokow, y  kara y wina ią nam wiadome w  Piśmie., k 
źe  B o g  nie karze dwa tuzy za iedno, grzechom p rze iz ły a  
było naznaczone karanie, to ieft niewola L X X . lat, y  gdy 
B o g  nie karze uniwerfalnie, tylko za uniwerfalny grzech» 
muśi być źe po owey niewoli zgrzefżyliśmy w izyfcy p r z e i 
Bogiem  grzechem ćigźizym , aniżeli było bałwOchwalftwo da
wnych Rodźięow y  zaboyftwo P rorokow , iź-B óg ,za tamte 
grzechy karał O yco w  naizych przez L X X . lat á nie dłuźeyi 
á nas karze iuź od tysiąca lat y daley, y  ikarał y  rozproi^ył 
nas po czterech częściach świata. Cokolw iek iednak przytra
fi ÍÍ£ pod w ładz| Boiką iefteśmy w  każdym tretunku> gdy2; 
źadney nie maíz wym ówki. Na to Odpowiedz,

R O Z D Z I A Ł  D r u g i.
D om d ii że zd iakiś cięjzki grz êch w którym zoftaię 

tp tjm rezfrofzjeniuij rpyrzucii im nd ocz  ̂ich 
ZAchowanic Prawa,

4 ląc tedy to zk rzccz niewątpliwy moy Rabinie, ze ie  ̂
iteśmy w  grzechu iákim ci^fzkim^ profzę teraz áiebj^

Az inłj
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m í| uViadomilj le z ^ iá k  fkoío B o g  rozprofzył nas z  Ter li
gałem, y  dał n ie v S fe ^ ^ á k  długą czyli wieczną za tamten 
grzech, czemu my íaS S P feez śij y  włafną w olą bez ofobli- 
lyego przykazania Boikiego w  niewoli tey zaczęliśmy zacho
wywać Obrzezanie ySzabas, y in n e obrzędy^ które ma
my podane według Zakonu M oyzeizow ego. Albowiem my 
dochodźiemy i e  od tego czafvi ktorego T y tu s  zburzylMia^- 
fto Sw icte y  K ośćioł fpalił y Biblioteki, nas w  niewolą t;ę 
rozpro&ył> uftały miedzy nami O fiary, á B o g  nie obiecał 
nam potym przez Proroka ikkie^go, kbo P roroćlw o, abo ob- 
iawienie iákie pewne, ze mieliśmy powrocić kiedy do leru- 
żalem w dawney porze, ani nam przykazał potym zachowy
wać obrzędow pomienionych. Idzie tedy z  tego źe my nie 
od B oga, ále od tamtych, na których był B og  zagniewany, 
obrzędy pomienione wzięliśmy y za ch o w u ie m y Y  zda noi iię 
ze  nam zadadzą adweriarze naśi iako zachowuiećie Obrzeza
nie y  Szabas, y  czytacie w  Synagogach Księgi M oyzefza y 
P rorokow  bez przykazu B o& iego, czemu podobnym fpofo- 
)betD nie poftanawićie fobie Ofiary, y nie uczynicie Kapłana, 
K róla, y Pkna,-y namafzczenk świętegOy y palenia wonności, 
czemu nie wybawiacie' fobie OłtaTZiyy zacnowuiecie obrzę- 

- dowj y  wizytkich innych które fię w  Zakonie zawieraią, iako 
to  Szabas y Obrzezanie, y  wiele innych rzeczy, które zacLo- 
wuiećie według tradycyi wafzych bez przykazania Boilbego 
z  iamey włafney woli: z  kazdey miai^ obrażacie Pana B oga, 
leże li te pomienione rzeczy czynicie przeciw w oli Bolkiey, 
albo iezeli rzeczećie i e  w olą B o z ą  czynicie, to  zachowuiąc, 
czego iednak dowieść nie moźećieyczemuz nie zachowuiecie 
w z w y ż  pomienionych innych rzeczy, z  których wiele za- 

^chowy wać mozećie, Á  iezeli nie pozwalają wam tego czy- 
ViG K rolow ie y  Poipolftwo, pod których w ładz| iefteśćie, te-
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iyíyy nie íozw olU i wani ták wíele iniíyth rzeczy czynić, iá̂ - 
ko dozwalaią Obrzezania> Kśiąg, B ożn ic, y  innych rzeczy, 
które zachowuiecie. Y  nk to  ncoy Rabinie nie mamy pogoto
wiu odpowiedzi doftateczney, iako mi iię widzi, iefteśmy ie- 
dnak pod władzy Boź^ w  każdym razie.

R O Z D Z I A Ł  Trzeci.
/¿  njzelkü zachottfinit Zakonu Zfdotv nie iejl prz.jiemne 

Bogu dla grzechu w którym

T \O czyta liśn )y  fię w  Piśmie moy Rkbime B oga mowiącego 
■*^uftami Zacharyafzowemi, gdzie w  Rozdziale czwartym 
mowi o owey pierwfzey niewoli krotkiey, tlnmo ą̂cfic to mieŷ « 
fce/ irebltig Btcrego fenfn naptfane tf(i tr ^eictáe 2tr«b|itm 
Í4Í0 nt êy/ U f  brjmr n> wjyíu Láüú^ím. dkit Domi^ 
m s Deus Saęerdotihus pofńlo tmA^ quandopjunaflis ist fhra-  
flis in v  toto tempore L X X . AmorUftiy imelUxiftisy qaód
jejunarełis ad mcy aut plorafetis  ̂ ego tale jejuniufn nolui d Tobis, 
X o  mowi Pan B o g  Kapłanom yludowiźiemij kiedy pościliście 
y płakaliście w  V  y  Y i i  przez caíyczasL X X . lat, Tozumieliśćie, 
żeście pościli do mnieyabo płakali, ia takiego poftu niech ciałem 
od was. (Hagę $4b tłumacjeme itiAć^ef brmi/ Ále icf pr5|xrot>ái  ̂
fobie webług 2ttabffie^o pifmd/ ftcte Samuel
tenie pt^ywcbii/ ntetÁf/ ¿cifo ¡̂$ lyolojone t» n<i0ey 3&tblii w f o n»* 
merm Dominusy Domini tr> pomienioityd  ̂ ^tracfe/)ze gdy my 
Z yd źi byliśmy przez L X X , lat w  pomienioney n iew olijzo- 
ftawaliśmy bez Prawa, bo Poftu nie mieliśmy ani mamy naka
zanego w  Zakonie, iako infze zachowania, y podobnym fpo- 
fobem byliśmy b‘ez Obrzezania y bez Szabaili, á bez wątpienia 
w izytkie  te rzeczy nie ią ważne gdy B o g  ieft zagniewany ná

lud
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lud fwoy. T ifflten  zas p iem fxy gniew Bo£y byl krot\i\, ho  
trwał tylko przez L X X .  la t, ten łaś w ktotym teraz zoftaie- 
my lelt diugi, luż mu tyśiąe k t  y  więcey, á nie znsyduiemy 
onemu końca w  P coroaw ach, boię llę moy Rabinis żeby iiko 
K og  oddal w  niewolą tamt| krotką O ycow  nafzych b/z Z a
konu y bez zachowania obrzjdaw , ani przyiął poftow ,áhi za
chowania Zitkonu ich,poki fig nie ifcońizyl ozaj naznaczoneeo 
karania, to ielt L X X . iatj tak w tey nięwoli oftatniey ieby 
były me ważne uczynki które czyniemy wedfug zachowania 
Zakonu Zkąd dochodziemy źe my iefteśmy w  więkfzym 
grzechu teraz, aniżeli byli O ycow ie naśi w Babilonij. D l*  
« zegom yiefteim y w w ijk fzym  gniewie B ożym  aniżeli oni 
byli, a zatym uczynki nalze ą  B oga  mniey podobaiace fie, y  
leltesmy w wi^klzey u mego nienawiści, Ztad iawno że oni 
d!a ^luerei Prorokow y  batwojhwalitwa byli tylko przez 

, wt W niewoli, á my za wielki grzech y  naywiekizy ie-
ftesmy pod jarzmem iuź od _tyśią:a la ty  dalęy. A  ta niewola
moy Raiinie bez wątpienia ieft ta, którą B og  przez uila D a
m ek Proroka nazywą opufzozenieffl, gdy mowi w Księgach 
dziewiątych, w Rozdziale Ji d^zgon»j k.ńcu trwaćkędUe 
epujzcienk. Pierwfza niewola zow ie i i j  przeniesienie, bo po 
krótkim czasie byli odprowadzeni z  chwałą do leruzalem; ale 
ta zowie lij opufzczenie wieczne, w  ktorey zapewne B og nie 
zmiłuie %  nad nami, iakp y  nie zmiłował %  nad Oycami na- 
fzenii w Babilon!),okrom źe ęiefzył ie przet Proroki, k tórzy  
obiecowali im uwolnienie, á byli w lzyicy  w  kupie, nam zis  
nic nie obiecuią» á nadto rozproizył ną^pp w fzytkich Pań- 
Kwach świata.^ A toli iednak cokolwiek ii£ przytrafi pod 
whidzą Boikąiefteśmy w każdym trefunkij.

R O Z D Z I A Ł  C z w a r ty .
Poi«.
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Pokaznir ślepotę Żjdotp^^*

l l / t O y  Rabinie barzo ii£ dziwuię namźe famytn, ipodźiewa- 
my iię bowieiE ccdźień uwolnienia z  niewoli tey, y zaw- 

Ize o tym mcwieiKy, zaw ile  rozm^wiainy o odprowaciztniu 
naś ,̂do ieruzaiem, a przez to ielleśmy zaślepieri albo zw o- 
dźićieie proftakow. Albowiem to pewna ze po rozproizeniu 
Jjaizymj które iię ilało od X ytu fa  nie widzieliśmy miedzy fo- 
bą Proroka któryby nam obiecował zaprowadzenie, ani tez 
po ^ ś ć iu  czafu z  niewoli L X X . lat był Prorok któryby o- 
po'wiadał o tey niewoli, która nie ma końca, tylko przy do
kończeniu świata, ani wyiv. chodzenia nie ma, tylko przez 
dokończenie W ieków , bo Daniel ią nazywa opuizczeniem 
bez końca w  R ozdziale dzkwiatym* Zaczym boię iię nroy 
Rabinie, iź ponieważ tak wielka niewola nie może być do- 
pufzczona na cały naród naiż od Boga, cKyba tylko za tiay- 
w igkfzy grzech przeciwko Bogu, który więklzy być muśi, 
aniżeli zaboyftwo Prorokow , y bałwochwaliłwo, za które 
grzechy O y co wie naśi byli karaiiij zeby iako B o g  nie poka- 
zuie Miłosierdzia nad nami żyiącemi, gdyż w  tymże grze
chu trwamy, tak tez nie miał Miłosierdzia po śmierći nad na
mi. A toli pod władzą B o ftą  iefteśmy w każdym trefunkuj 

Jctory przypadnie.

R O Z D Z I A Ł  Piąty.
i ż  Z jd ii irpodz0 innjchy Jamjch śiebu,

J ^ O y  Rabinie, prawda, że zwodźiemy innych y fatnych 
¿le^e, bo w  Księgach Zakonu y Prorockich czyumy^ iż 

B o g  obiecował narodowi naCzemu uwolnienie y zgromadze- 
a k  z  rozprofzenia wielorako: A le  gdy dobrze uważymy

wfayt-
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w fzytkíe obietmce, któreśmy mieli, áfto  były wypelnioflfi 
przed niewolą JLXX. lat, y  w  famym czasie L X X . latj albo 
obietnice były nie dotrzymane jdla grzechów tych którym by
ły  obiecane ikkoć przyw odzę moy Rabinie naprzyklad: t e ' 
kilka iłow  mowi B o g  przez Ezechiela: leżeli uczynicie Spra- 
mediłwosći moie^yprzjkazama mole zachowacie, zgromadzę was 
Z€czterech części swidtay podniosę tpaęyy przeprowadzę was przez 
Morzejy odprowadzę was do Domu Świętego wafzego. A  to 
luz, co Pan namobiecuie przez Ezechiela w  pomienionych 
Éfowach y w  innych mieyfcach Pifma tegoż Proroka, fpef- 
mło %  wiele razy przed tamtą niewolą L X X . lat, y  w fzyt- 
kie obietnice Pańikie takie więkizych y mnieyfzych rzsc zy , 
które w  rożnych mieyicach Piima Świętego znkyduią fię, w y
pełnione były, nimeśmy wpadli w  tę oftatnią niewolą, która 
ieitbez końca, w tey iuź tysiączny wieljc prowadzimy y daley j 
ani w  którym Piśmie Prorockim iey końca doczytamy iię, áni 
która Boika obietnica(ktorą ma Piimo o wyzwoleniu y zgro- 
madzeniu)rozumie iię o tey niewoli wieczney, ále o tiimtych 
utrapieniach y  rozprofzeniach przed pomienionemi L X X . la
tami, áni potym  zgromadzenie z  rozproízenia nam ieft obie
cane. D la  czego muśi być źe  po tym L X X . lat popełniliśmy 
tamten grzech wielki, dlaktorego B o g  bez końca nas karze, 
w  którym grzecbu ielteśmy y zoftaiemy w izyicy, inaczeyby 
B o g  Aiiłośierdźia Iwego nie zatrzymał nad nami przez gniew 
ták długi. Albowiem wiemy z  Pifma źe w izy tk ie  grzechy, 
które popełnili Oycow ie naśi przed L>XX. lat pomienioney 
niewoli karał B og, z  których wielu przykłady te kratko przy
w odzę. Zgrzefzyli O ycow ie naśi przed U C X . lat którzy 
wy’ízli z  E gyptu, á obietnica im przyrzeczona w  tey mierze 
waloru nie miała, ále w grzechacli £woich na p u í^ z y  pomar
li. Z g rzefzy ł fam M oyzefz  p rzy wodach: Sprzeciwiania »fię
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Jqu£ ContraJiSiionis, á Zieroíe oblecaney ftiebyf godzíen>zgrze- 
fzy ł y fam A aron, á odnioił karę. Z grzefzył Heü Kapłan, y  
zlamawfzy kark umarł, potom ftwo iego od Kapłańftwa od- 
i^dzono, aprzećię B o g  obiecał był onerou Kapłanllwo ná 
wieki. A le  takie obietnice rozumieć fię mai  ̂ iezeli przez 
grzechy nie będ^ odlądzone od ikutku, iako widźiemy w  Pa
nowania Dawida, gdzie potomftwo od niego pochodzące 
odlądzone ieft Krolellwa, lako tez  B o g  prawdziwy y chwa
lebny obiecał Abraamowi y potomftwu iego Ziemię onę w  
wieczną oddać poflefiyą, á wiele razy utracili ią przez grze- 
ęhy fwoie, y częilo przywracał im B o g k ź  dooftatniego utra- 
ęenia oney, y iuz ieli tysiąc lat y  więc^y, á nie mafz nadźieie 
odebrania iey, bo zoftaiemy w izyfcy w  tymże grzechu, dla 
którego Ziemię naiżę ftraćiiiśmy. M oy Rabinie wielce rzecz 
dziwna ieil gdy w ízyícy w tym iię zgadzamy, iź  muśi być że
śmy po niewoli L X X . lat w  Babilonij zgrzefżyli przećiw B o
gu naywiękfzym grzechem, á przećię nie maft żadnego kto- 
ryby pokazał ten grzech, dla ktorego popadliśmy tak wiele 
złego, żaden iednak nie odkrywa tego bliźniemu fwemu, áni 
fam który.poznaie, ná iw oy obraca pożytek, ále w fzyfcy za- 
ipaliśmy y widźiemy oczywiście, że w pomienioney niewoli 
L X X . lat, był B o g  z Cycami nafzemi w  Prorokach, to ieft w  
leremiaizu y innych, y  dał im Salatięla W odza y  Panów y Ka
płanów, z  ktoremi w yfzli z  Babilonu, odprawiwizy pokutę 
y  ubłagawfzy Boga wybudowali leruzalem y K ośćioł, y  inne 
Miafta, á B o g  pokazał nad nimi M iłośierdźie fwoie obficie. 
W  terkźnieyizey zkś niewoli żadnego Proróka nie mamy z  
Ibbą, kni B o g  z nami ieft ikko widźiemy. A  przeto moy R a
binie badać iię będę, y nie uftanę dochodzić który grzech ieft 

f  - tkki, dla ktorego iefteśiKy w  tey niewoli przez tysiąc lat y  
dalsy, á nie mamy Proroka, kni ZakbnU) kni Kapłana, kni CJł- 

'/ B tkszn
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 ̂ tarza, âni Ojfiary, ani pomaizczenia, ani'wonności palenia^àni 
oczyśćienia, y owizem imaliśmy obrzydiiwemi całemu świa
tu, iako y B ogu  wzgarczonemi, w  famym tylko fercu nafzym 
gor^ wzięła pycha, którą iię wynośiemy nad cały świat. A  co 
w  tey mierze za zdanie moie, opowiem tobie moy Rabinie, à 
poftaremu cokolwiek na nas przypadnie, pod władzą Boiką 
kfteśm y.

R O Z D Z I A Ł  Szofty.
KtoYj iefl tengYzech  ̂ za ktor  ̂Zydźify w tey niewolić

T ^ ^ ,raz  tedy moy Rabinie boię iię żeby ten grzech, dla kto- 
tcjgo iefteśmy w tym opufzczeniu y w  tey niewoli, nie 

był tam ten grzech, o którym mówił Pan B o g  przez Amola 
'  Proroka w  te flbwai Sufer trihuifceUrihm luda con2;ertamt uel 

iransfcram IfràêL Z  trzech wyftępkow Ziemie ludzkiey na
wrócę albo przeniofę Izraela. ij M y  w b ib lii mfiey 
ieft mwtoci/ tu fii ittaybüie px^enicfi/ co tefl to m^ey t^eąy 
barjtry) fuper quarto non transférant eos, quonîam 'venMderunt 
luftumproargento^ à zczwartegoni^-prze^iof£ich,ponieważza- 
przedaliSprawiedliwego zk frébro. A  my moy Rabinie według 
nauki nafzey mowiemy że ten Sprawiedliwy był Jozef Syn 
lakoba, który był zaprzedany od Braci fwoich w Eg3^ptćie, y 
tak ia trzymam, tylko że Pifmo B oże kładzie ten grzech prze- 
dania czwarty w  liczbie grzechów albo wyftępkow Izraek. > 
Sami także Chrzesćianie, którym Świętego Pilma nauka zda 
iię być dana od B oga, odpowiadaią na pomienioną naukę nà- 

‘ izę , y  mowią że naypierwfzy ze czterech grzechów Izraela 
’ aeft zaprzedanie lozefa od Braci iwoich, a drugi grzech na-
■ znaczaią bałwochwalftwo, trzeci wyftępek zabcyftwo Pro

rokowi za który byliśmy zabrani w  niewolą Babiioiiüc^ przez

Jat
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lat L X X . y  mowią ie  czwarty grzech było zaprzedanie nie
winnego to ieft IE Z U S A »  który według Pifma był zaprze
dany po przeniesieniu w zw yż namienionyra L X X . lat, á ie
zeli my moy Rabinie chcemy iławac przy nauce nkfzey, y od
powiedzieć Chrześćianom> mtiśiemy przyznać iź w  Izraelu 
przed przedaniem lozeta rożne wyftępki poprzedziły, tak  ̂
iź  iamo zaprzedanie lozefa był czwarty grzechj ále przytyto 
nie będziemy iię mogli utrzymać, bo swiadećlwo Kśiąg Ro- 
ilzaiu ieft przeciwko nam, które zaprzedanie lozeia kładźię 
zk pierwizy wyftępek lynow Izraela, y Prorok Amos dokła
da wyraźnie czwarty grzech zaprzedanie Sprawiedliwego, za 
który byliśmy w  niewoli^ o czyin mówi B og grożąc ż,e nie 
w yp row ad ź nas daley do Ziemie obiecaney gdy mowi: E t  
fuper quarto non transferam eoj, quoniam vendiderunt juftum pro 
argento. A  zk czwartym nie przeniofę ich, ponieważ zaprze
dali Sprawiedliwego za irebro, Zkąd iawnie pokazuie iię, źe  
my zk tamten grzech czwarty zaprzedania Sprawiedliwego^ 

iprawiedliwie iefteśmy Ikarani iuż od tysiąca lat y  daley, w  
którym czaśie nie krzewiemy iię między Narodami, ani n;ią- 
my nadźieię poyść w  gorę daley,

R O Z D Z I A Ł  Siódmy.
ItSprdmedlitpy I  EZVSy Chrzci ci àùjki Bognie/f^rdmc- 

dli wie zaprzedany iej},

'T 'R w o z ç  fię móy Rabinie y  obawiam żefby ten lE Z T J S ,
■ którego czczą Chrześćianie, nie był on Sprawiedliwy za
przedany zkfrebro, według A  mofa Proroka j y^boi  ̂ iię żeby 
o nim nie były te świadećlwa Prorokow, które mi nk pamięć 
przychodzą, y też fame w  nauce íwoiey barzo oczywiśćie

■ ; ‘ ¿ . fto-
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ftoiîiîi| Cîirzesciame. Izaiaiz w .R o z: 7 . mowîi ^uafiot>U 
nkt occifionem du6łta efiy qui non aperuH os fuum. lako  owieczka 
Sià rzeź prowadzony ieft, k to iy  nie otw orzył uft fwoicJî. 
Znow u ffiowi: Vir hnhens doloremtîsf ¡ciens înfirmitattm, 
hîàiçcy boleść y znai:^cy ifebość. Znowu: Fuit dejpeâîust isf 
prûptér hoc non repHtavimm eum, ipfe euim oblaîus eft, quia ipfe 'vô  
luiu  B y ł wzgardzony, y  dla tego nie poznaliśmy go, í^m bo  ̂
^viem Ôfîârowany ieft, bo fam chciał. Znowu: De anguJ¡iaju-> 
dtcij dep^tus efly geńeratimem ejm quis enarrabit  ̂ 7j śćifibśći 
da złożon y iefl:, rodzay łego ktoz wypowie? Znowu: Pro- 
pter cłiipam populi met tramfixi eum̂  isf dahit tnjuriatores pro /e* 
ptltura^ iy  divites pro morte fuá» Z á  winę ludu fwego przebi
łem g ó ,y  da krzywdzących zá pogrzeby á bogaczow zá śmierć 
iw oię. Y  boię ii| moy Rabinie żeby krzywdę Czyniący niC' 
byli O ycow ie naśij á bogacze Piłat, Herod> Annafzj y Kai- 
ifaiz. lako mowi Prorok Dawid w  Ps: 2* Ccnjurrexerunt 
mnes Regei terr^y fnaj^resyist contra Deum  ̂ist contra Gbriflutn 
tjuu Powftali w izyfcy Krolowie Ziem ie, y ftarizyzna, y  
przeciw ko Bogu^ y  przeciwko Chryftufowi iego. Krolowie 
to  ieft pomienieni, ftarizyznaj O ycow ie naśi* Y boię iię moy 
Rabinie źt^by ten lE Z U S  nie był ofi w  zamianę dany y za
przedany zá írebró) o ktorytn mowi Zachatyaiz Prorok y  
A m os, y  inni Pfotocy, o  którym także mowi Izaiaiz Pro
rok; Deponet tmne$ iniqmtatesy isf trahit pro infidelihas. Z ło ż y  
wizytkie fiieprawośći, y  modlić £ę będzie zá niewiernych. 
B oię ia fię moy Rabinie ażeby ten lE Z U S  nie był on Spfá* 
w ie& iw y ,o  którym mowi D aw id w  Ps; pj. 21. DeieBati funt 
in Animam iif San^nem  tnnocentem condemntéunt, &  pro* 
pter hoc ęecit eos Deusy iv 'dijperdet illos Dominm Deus nofter* 
C ie izy li fię ná D u izę  Spráwiédliw^gO) y K rew  niewinnego 
p o tę p ią  â to  w yrzucâ ich Bog> y zatraci ichP aaB og na&*

t  bo-̂
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Y bcîç %  ffîôÿ Rshitiîe iehy  fefî nk fcyt dil Spmwîe^lîwy, o
ktorym moivi leremiaiz p. ii* Hem» eJÎy quis eft̂  qui intetligit 

Gzlowiek k ft, k to i ieft, ktorÿîfcîîa go? Znowui Spect- 
a  ’vuîtûs nojiri Chriftus  ̂Deus captus eflfro pe ĉatis noftris. XJto* 
dà tw arzy nâizey Chryftus È o g  poitnaîiÿ- k ft  là  grzechy nà- 
fze. Ktoreîrü rzekliśmy /« umhra tua 'tivetm i inte¥ genteŝ  W 
cieniu tWoim żyć będźietcy miedzy Karcdanîi. B o i|  fię talc- 
¿« moy Ràbinie żeby tefi n itb yl on SpràwiedhW}^, o ktoiym 
fo-wiedźiał B o g  przez ufta Zacharyafza Proroka 15* 6, Dtcet 
tnim in.iUa die qUi)i funt ift  ̂plagd in palmis tuisy rżecże bowiem 
^  dzień on co zk fazy nk dłoniach twoich* Y  odpowie; 
Flagatus fu i in fnedio Domm inê  ̂ inter iJIos qui Mkxerunt mê  ist 
k'vavit mfem Paftor meUsfupra inei tJbiczowanÿ ieftem w po* 
śrzodku I>omu mego miedzy tymi, którzy ukochali nonie, y  
|)odnioff miecz Pafterzm oy nkmni«. T e n ż e  12, 10. AĘiciet 
md me die illa  ̂isf illum qum  transfixtfmt^ ist pîangpt fuper ilîuiïh 
quaft planBu unigmiti, Poglądać na mnie będzie w  dżień on> 
y  tamtego ktorego przebili, y  płakać będ^ nad nim jakoby 
pîaczem iednorodzonego. B o ię  iię tkkże moy Rabinie żeby 
ten nie był on Sprkwiedliwy, o  którym mowi Abakuk 3. 4* 
Covnuê in manihus (jusy ibi ahfcondit  ̂eftfortiïudo ejuŝ  Rogi w  
tęku iego, tam zakryta ieft.moc iego. Y  zgadza iię Ewangelia 
Chrześćian, gdzie opiiana ieft śmierć lezuibwa y  pokazana. 
Cum autem veuijfet ad IE SV M  invenerum eum mortuum» mi- 
fit unus eis lance om fuam, isf transjixit. G dy zks przyfz-li byli ■ 
do lE Z U S A ^  zn^eźli go umarłego, y ugodził ieden z  nich 
włócznią iwoi^ y przebił go . B o ię  iię moy Rabmie żeby ten 
Sprkwiedliwy nie był on, o ktorytn mowi^Abakuk. 5.15. Ê» 
greffus es Dominé faîvare poputum tuum cum Chrifio tuo. Wy- 
f^Ł^łeś Panie aJbawić lad twoy z  Chryftufem twoim.

R O Z -
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R O Z D Z I A Ł  Ofiny.
Idko po zabicm Chryfiujd" Jłało fię rozprofzenie 

Zjdotvy według Daniela,

%  tnoy Rabinie o to któryby był on Sprawiedliwy 
bez grzechu, o którym mowi îzaiafz Prorok. Y  któryby 

byi ten Sprawiedliwy zaprzedany za frebro, dla czego mowi 
ran  przez Ąm oia Proroka wyźey, źe na dowod czwartego 
wyitępku nie wyprowadzi ich do ziêmie obiecaney wiecey, 
^da mi ii£ także moy Rabinie źe fpeiniło to co pifze D i -  
niel. 9, Z6 . gdźie mowi. Poflquam confum,nau fuerim L X I I ,  
bebdomad£ occiktm Chrifiusjisf tunc ventet popuim cum Principe 
'Venturoy isf defiruet Civitatem Domum comminuety ijf conde- 
mnabunt eum, isf auferct facrifi-.mm, iff confummabitur deflmSiio 
t^rpetua. lak fię wypełni L X I I .  tygodni, zabity będzie C h tr .

przydźie lu d z Xiążęćietn maiacym przyść, 
Ï  zepfuie M isfto, y  D om  ifcrufiy, y  potępią ono, y  oddalona 

gdzie ofiarą, y  zakończy iię zruinowanie wieczne. Nie maÎz 
w  tym wątpliwości moy Rąbinie, ażeby to zruinowanie fpu- 
Itolzema wiecznego nie m iab być tą niewolą, w  ktorey ieJte- 
smy lużodty^iąca lat. Albowiem  oczywiście mowi B ogprzez 
rroroka, że będzie fpudofzenie wieczne po zabićiu Chryllu- 
sa-. A  leżelibyśmy rzekli, źe przed śmiercią I E Z Ü S A  byli
śmy fpuftofzeni, riâ to odpowiadaią nam Chrześćianie, źe 
Jrzed śmiercią t  ̂ nie byliśmy opuizczeni tylko przez L X X . 
at, a potyra byiiśm)? odprowadzeni do ziemie obiecaney, y 

byliśmy u B oga w  M e  y  refpekćie. Zapewne moy Rabinie 
la me widzę odpowiedzi nk to P ro ro ćlw o , ktotym w rzecży 
iamey dowodzą nam źe iâk tylko po reftaurowaniu Kościoła 
wypełniło ą  L X X IL  tygodni nad R ok, które fą lat C C C C .

y xxxm.
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y X X X IIT . tedy zabili lE Z U S A  Oycówie nasi, a po tym 
przyfzedł W odz T y tu s  z  Rzymiany, y zrobili z  nami we
dług Proroćlw a tef^o, iuż temu ieft lat tysiąc y więcey, a 
przecie w gniewie Bożym  ieftesmy» iednak w  nim nadźieię 
pokładamy. A  ieźeli rzeczemy ze Chryftus ma przyść, y ie- 
Izcze nie przyfzedł, y znowu odbierzemy ziemię obiecany, 
y  na powtornie budować będziemy Aiiafto, y otrzymamy ła- 
ikę y chwałę w  ziemi naizey, a to ipuftofzenie nie bę
dzie wieczne. Odpowiedzą iia to Chrześćianie, ze ielzCze te
dy potrzeba nam zabić Chryftusa, y  czekać przy śći a T y  tufa 
z Rzym/ianami, y fpujloizenia gorfzego nad to, w którym ie* 
fteśmy od lat t}s>ąca. INieftetyz moy Rabinie! nie mamy wy.- 
mowki ani odpc^iedźi nalezyiey, ale iednak cokolwiek iię 
przytrafi, pod władzą Boiką ieileśmy w każdym przypadku 
aezeli w nim nadźieię mamy.

. R O Z D Z I A Ł  Dźiewi< t̂y.
/Ż dwoie ieftprzjścta Chrjfiujoivego*

T > O ię  iię moy Rabinie zeby Chryftus iuz.nie przyizedł, y 
nie wypełnił pierwfzego przyśćia i\\’ego, bo w Piśmiech 

• raizych mamy o dwoiakim iego przyściu. PieFwfze przyśćie 
-Chryftulbwe opiluią Proroć^wa, źe ma być w uboftwie. D ru 
gie w Chwale y  Alaieftaćie. O  obudwu przyśćiach przywo
dzę tu co mi na pamięć przychodźi: O  pierwfzym p^¿ysćiu 
mowi B o g  przez ufta Zacharyaiza. 9. 9, L^tare F ila  Syćn  ̂
ecce Pr£ceptor tuui 'venit pauper  ̂ equitatus Afinum, C ieiz fię 
C erko  Syońika, a to  Nauczyciel tw oy przyfzedł ubogi, iadąc 
na Oślicy. A  w tym przyśćiu opifuie go Izaiafi wzgardzo
nego, Daniel zabitego, Zacharyalz y Amos zaprzedanego, a 
przećie łu i  iię wypełniło com w Kśiąźecce opifał y opiizę.

Nie
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N łe ro^umiellgmy» to teft tiie poznaliśmy go iako powiedźUl 
Izaiaiz Prorok5 ale wzgardziliśmy gO) y '¿walczyliśmy go. 
A le  Chwała iego y  Maieilat iawny będzie w  drugijn przyśęiu# 
kiedy ogień y płomień poprzedzi g o , y  wybuchnie, y popaji 
w  okolicy nieprzyjaciół iego* lako mowi B og  przez uĄa Pro- 
rokow  Dawida y Izaiafza. Y  boię Hę moy Rabinie ażeby 
Chryftus nie i^dźił inaczey tylko ogniem na śmierć, bośmy 
pozabiiali wizytkich Prorokow, którzy nam opowiadali o nim.

wiedliwegó,zkktorego,iefteśmy w  gniewie Boźytn bez końca> 
atoli ^dnak pod władzy Boik^zollaiem y.

R O Z D Z I A Ł  D z ie s ią ty .
O pierivjz.ym pyz^śćiu Chrjflufd,

D O i ę  fię moy Rabinie, B o g  opifaie oczywiście dwoiakie 
przyście Chryftusa przez ulla Izaiafza Proroka 9. gdy 

mowi; Confmge, confurgey induere fortituMnm brachium Domi
ni. Powiłań, powitań, przyodźiey fię w męftwo M ocy Pań- 
fta. D w a  razy mówiąc powitań, dla iego dwoikkiego przy- 
śćia, kofobłiwie itśnie pierwfze Chryftufa opiiuie przyście, 
ile do M ęki y ílracenia w  Roz: 1. y liii. przez cały. k oibbli- 
w ie gdy mowi: Vidimus eum, mn er at aJpeBus ^  ¡pedes ne^ 
decor. Widzieliśmy go, k nie było pozora y urody kni ozdoby. 
O pierw fzym  iego przyśćia malzaiafz 9. 6* gdy mowi: Par-- 
vuius njtus eft nohis. M aluczki urodził iję nam, Y zaraz przy- 
daie drugie iego przyście, gdy mowi: Ę t vocahitm fortijjimus 
Gigzs potem fuper Tbronum D avid fedebit, F t confirmet illum ab 
initio in sternum, .Y nazwany będzie naymęźnieyfzy. O l 
brzym mocny nkThronie Dawida siedzieć będzie.Aby itwier-

dźii
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dźii go od początku az na wieki. Zacliaryafz zaś Prorok (u  
pifuie w  uboftwie śledzącego na O ślicy w R o z: 9. A  coz  ̂
to  innego ieft, tylko że Prorok opifuie pierwfze przyśćie w  
pokorze, a drugie w mocy y Maieftaćie. T a k  go tez opiili- 
ie Daniel 7 . 13. O koło  śrzodka, kjdy mowi: Conjiderabam . 
'vd ajpicubam in 'vifione noEłih ĉce in mbibus C£li quafi Fili*
,us Hominif -vemekat  ̂ isf us^ ad antiquum dictum pervenitj i^in  
conjpe îł ej us oj>tulerunt ęupt  ̂ isf dsdit ei pot efiatem isf.honor em̂  i5f  
Regnumy omnes popu/iy tribufy ac ¡in ^ fi adorahunt .eutn» ist fervid 
eni ei. Uważałem , lub patrzałem w  widzeniu nocnym, a oto 
w  obłokach Niebieifcich iakoby Syn C złow ieczy przychodził 
y  aź daftarego przyfzedł, y przed obliczem iego oddali g o , 
y  dał mu moc y chwałę, y K toleftw o: w iźyicy ludzie, poko
lenia, y  ięzyki kłaniać mu iię będą y  ffuzyć. 
cjyta/ poBolent̂  y myH c$ćt(i go btbgi/A ifgo/
bo tego ni wieft/ d B̂̂ cojê ipo tego $o|lante ni xciefu

jciś tlamucienie ma: T ribus ac lingv<£ fer'vient e/, pô  
tejias eJufypote/ias£ternay qu<e non mferetur^ p  Regnum ej us quod 
non corrumpetury alias isfnon deficiet potefias ejusy?i\}kfi pofefiai e- 
jus in sternum, ^lias n̂ n corrumpetur» Y  iawna ieft ^npy Rabi
nie, zew  drugim przyśćiu śiedźieć będzie Chryftus przed Sta
rym, który ieft B o g , na Sąd, iako śiedźiał w pierwfzym p rzy
śćiu prżed- Oycami nafzemi aby był fą4^ony. A  te dwa przy
śćia MeiTyafza, to  ieft Chryftusa, namienia Prorok w  Psalmie 
gdy mowi: ^ r a  pemty quontam uenitjudicare terram, 1 i  przy
fzedł, ponieważ przyfzedł fądźić ziemię. O  pierwfzym iego 
przyśćiu które było liche, mowi: ^ i a  venit, Iz  przyfzedł.
O  drugim zaś źe będzie z jnocą  ̂mowi: ^ oniam  -venitjudica
re ttrram. Ponieważ przyfzedł fądźić ziemię, O  drugim ie
go przyśćiu ma Za chary afz. 14. 4« gdy mowi: Impriment 'vê
Jiigia pedesjupermontem Olivarum. W yrazy ślady itopy na

C górze
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górze O liw n e j. A  my moy Rabinie nie przyznalem y żeby 
B o g  w Iftńośći fwoley y  Naturze miał nogi aibo ćiaio. albo 
to co należy do ciała, ale mleć nogi przyzw oita wfzelklemu 
ftworzeniu malącemu ćiaio. M ow i także D aw id Prorok co 
iię w zw yż p rzytoczyło , oplfuiąc drugie lego przysćie: Ignis 
m conjpeiiu ejm exardefceíy iff in cîrcuitu ejm inflammàbit. Ogień 
przed obliczem ieĘo wybuchnie, y  w  okolicy  iego popali. 
A le  moy Rabinie nie przyznalemy ażeby B o g  miał bÿé okre
ślony, żeby w  okolicy^iego co być miało względeth feoftwa^ 
ale mi êyica Pifma Św iętego podobne prawdzą do litery 
w  owym Sprawiedliwym, ktorego Prorocy opifuią, częścią 
mówiąc o iego Pokorze^ częścią o  lego Maieltaćiei y o tym 
ma Malachiaiz. 3. 2. gdy mowi: Ećce Dominus veniti isf,quiś 
poterit fiare ante advent urn ej us? ipfe emfn quafi Jgnis cónfiansy iff 
fedebityi:fliquefaciet iff argentum ^  aur urn, A  to Pan przy« 
fzedłj á k to ż  będzie rftógł ftać przed obliczem íégo? on bo
wiem lako Ogień zgromadzaiądyj y  będzie siedział y topił 
irebro y  złoto . A  to lako Sprawiedliwy on, który był lą- 

przyjdzie w  drugim przyiśćiu- Y  uważay moy Rabi
n ie,lako opiiule go tamże Prorok, 3. 6* gdy mowi: Tunc ego 
vermm iff intraho in judicio ad tosy iff ero teftis verax fuper adulte'- 
fis isf maliŝ  iff perjurisi iff fuper illos qui defraudant mercedem 
mercenarij<¡ iff qui jpoliant pupilki iff viduast iff ûpprmunt perê  
grinum iff pauperem, T e d y  la przyidę, y wnidę w  fąd z  tym, 
y będę Świadkiem Sprawiedliwym przeciwko cudzołożni
kom, y  złym , y  krzywoprzyśiężcom> y przećiwko tym , któ
rzy zdradzaią zapłatę naiemnika, y którzy ogałacaią sieroty 
y  w dow y, y  gwałcą pielgrzym y y ubogie. Y  toż famo m̂ oy 
Rabinie opiiùie Ezechiel gdy mowi. 34. 12. gdźie ma o Pa- 
fterzach y  Owcach w  te flbwa: Ego feparabe ab e«, fciltcet à lu -  
ftisí transgrefforcs 0  incrédulos  ̂ ía  odłączę od nlchí to ieft od

Sprá-
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Sprawiedliwych, przeftępców y niedowkrkpw. nie ma 
vpetfya náfia/ Otle w Ztah^im Reptóte t4Í  mowi: O  moy jRabi- 
nie ato  w  drugim przyściu odłączy niedowiarków zpośrzod- 
ka Sprawiedliwych, iako tez mówią Malachiaiz y  Ezechiel ia- 
ś nie, a w pier w izy m przyściu nikt z  nas nie poznał go, iź  
przeftąpił granice natury ludzkiey, ikko mowi B o g  przez I -  
zaiafza Proroka. 55.12. Et inter iniquos computatus ejły prô  
pter hoc non reputavimus eum* Y  miedzy niezboznych poczy
nany ieft, k dla tego nie poznaliśmy go . Ylerem iaíz mowi: 
9. 12. Ipfe eft Homo  ̂ isf quis fcit eum. O n  ieft C złow iekieiU ł. 
k k toź zna go, B oię fię moy Rabinie żeby Oycowie naśi od 
pierwizego przyśćia M eflyafz a nie odftąpili, y  nie zbłądzili, á 
my zk to nie byli w  tey niewoli, która ieft bez końca, przecie 
iednak co fię przytrafi, pod władzą B oiką iefteśmy, y w  nim 
nadzieię mamy.

R O Z D Z I A Ł  ledenafty.
O drugim przyściu ChrjftuJay te  W ten 

Cías z  moc  ̂mafydiić.

^ ^ T O y Rabinie boię fię zeby ten Sprkwiedliy^ Sędzia nie 
•^^-^był on, który ma iądźić z  mocą w  przyściu drugim> y 
który był Zbkwićielem wfzytkich w  przyściu pierwízym» 
którzy  uwierzyli w niego, ponieważ Prorok D aw id m owi 
o nim: Notum fecit Dominm falutare fuumy isfin conJpeSiu Gem* 
tíumrevelavit luflitiam fuam. Oznaym ił Pan zbawienie iw o- 
ie, k w  oczach N arodow  odkrył Sprawiedliwość fw oię. Y  
ieiżcze mowi Izaiafz 12. 3. HaurieHs aquas de pifanis Śalvato^ 
ris. Czerpać będziecie w ody z  {adzí^ék!¿biaiVicieU. K tó 
re Pifmo według zdania mego rozumiem o  Chrzcie, a lb o

C l  ' wiein
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wiem w  pierwfzyni przyśćiu zbawił przez wodę, a w  dru
gim fądźić będzie przez ogień. Ą  o tym Zbawicielu ma moy 
Rabinie lob. 19^25?. Scw quU Sutvaiof tiieU» vivity (sfinno- 
vifm o die de terra furreS^urui funty is/' /» carne m€a oćuli mei vt- 
debunt Deum> Wiem ie  Zbawiciel mby zyie, k w  oftatni 
dzień z  Ziemie powllać mam^y w  ciele moim oczy nioie o- 
baczę Boga mego., Pewna- zaś, ze oc^y cielefne nie obaczą 
Boga.. A to z  dochodźiemy ż  Pifma źe Zbawiciel ie il ten 
B o g  Sprawiedliwy, o  którym iię mowi, y  fam może być na
zwany Prawdźiwy? Sprawiedliwy, bo żadnego grzechu nie 
popełnił,^ iako o nim B o g  świadczy pfzez: Izaiafza Pfóroka: 

peccat^m non feciitf rtec inventui efl dolus tńore ejuu K tóry 
grzechu nie uczynił, anJ iijg żnalazła zd’rada w  uŚ€ife<?h iego. 
A n i iię to  Pifmo rozu^mieć może o  M óyzefzuy ani o żadnym 
z  Prorokow, żeby miał być Zbawi,ćielem iprawiedliwym, y 
bez grzechu, bo M o y zeiżzg rze izy ł, y w fzyicy Prorocy zgrze- ~ 
fzyfu  adzym  w ieiz moy Rabinie. Y  dla tego ż^Aegcy z  nich 
nie nazywa Pifmo iprawiedliwym, ale to  temu tylko famemu 
ffuży, y  bez wątpienia.- Zbawieni być nie mogą iedńo ći, 
którzy wierzą w  pierwize przysćie iego,a  ći, którzy nie wie- 
rząy ni& maiąj pi?zez co być zbkwi^nł w  drugim przyśclu ie
go, aler godni ią smiercijlbo godni byli śmierći ći, ktotzy nie 
w ierzyli M ozelzow i, y  nie byli poffufzni onemu, który był 
grzeiznym . lakoż barźiey godni fą ognia ći, którzy nie wie
rzą y bluźnią tego Sprawiedliwego, y Pana, który nigdy nie 
zgrzefzył. C okolw iek iednak fię ftanie, pod władzą Boiką 
iefteśmy»

R  o  z  D  Z 1 A Ł  Dwanaftj.
O C h rjflu jo tr jm  W niebotpjł s p ie n i u,

’ ■ V . Moy
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I ^ O y  R abînk ćzyiamy w  Piśmie, i e  ChtyÎhis podniesiony 
 ̂ będzie z  Ziemie do Nieba, à ia iię boię, żeby to iuz nie 

rpełniłó  Ĉię w tym, który był zabity od O ycow  nafżychi y 0 
tym  podniesieniu mowf Dawid Prorok w  Piał; 23* 7* (j 
¿n atef aperite portas Principatm Z'eftri, iif ileT;afnini port4  ¿ter* 
Halesy is/ intróihit Princeps glorî ŝ  O  Poteiitaći Otwórżćie bra- 
ihy Pańttw waizÿclii y  podnieście iif  bramy powietrzne, y 
üvnidzie Pàri chwaty. Tjivazay inoÿ Rabinie co mù ddpôwia- 
daią AnioÎowiè. Ąuis efi iflé Princeps g/orU  ̂ K to  ieft fen Pan 
chwały? A  on odpowiada im: Dominus Pirtinum^forus inpr£~ 
Uoi Pań C n ó ti mocny -w bitwie^ A  toiawńa moy Rabinie, 
z e  Sprawiedliwy ten Pan C n o t nie iniał ütarczki tylkow  pier- 
wizym przyśćiu fwbimi bd kiedy zaśiędźie iądźić, ógitó w  
okolicy iego wybuchnie, y popali w koło nieprżyiaćioł ifego, 
y  zgromadzi Spràwiedfiwÿch pi^ez ogień iako frćbrój à to 
w  oftatflim ptzyśćiu iego b^dźie. N ik t zkś woio\Vać z  nim 
nie będzie, ani Czas będzie bitwy^ leizcżef o Î^pràwlediiw'ego , 
tego wy wyźfzeniti îftôwi Izaiafz I. efi ¿¡id ^eiiit 
de Edoni de térrà̂  ruhens ^efimentiim ejits de Bcfràrfiôùt Ule for-  ̂
mojus tnftoh» K to  ieft ten, który przychddźi od Edom z zie
mi, czerwone odzienie legó 2; Bofry, iako tamten piękny w  
fzaćie. Odpowiada na to Sprawiedliwy ten: Ego y qui hquor 
luflifia^f/um  Èxpifgmrcr adJalz^ationem. Ia, który mowię o 
Sprawiedliwości, dobywam iię do zbawieni^^ Y  mowi^ mu 
Aniołowie: O Domine! quare ruhtum efi t'ejhmentum tuum^ficut 
calcantis torcHlar* O  Pknief cżiemu czerwone ieft odzienie tw o- 
ie, iakoby tłdcż^cegó praię. Odpowiada mówiąc imr Torcu- 
/ar calca'vi folùjy isf non erat uir mecum. Pralę tłoczyłem  ùm<y 
a nie było męża zemn^. Patrz moy Rabinie iak do rzeczy mo
w i Izaiaiz, y boię iię, żeby tego Sprawiedliwego odpowiedź 
nie ty kała nikogo ty lko  nas, gdy mowi: Calcarv\ eos in ira meâ
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donec af êrfus efl ¡angvis eorum fuper indumenfa mea-, isf inqufni  ̂
tafum  omnia ^eftimenta mea-, fed dies ultionis incorde meo, 
amus retributionis mt<g, venit. Podeptałem ich w gniewie moim j 
poki nie padła krew ich na odzienie moie, ale dzień zemfty 
w  fercu moim, y rok zapłaty moiey przyfzedł. C zego ź tedy 
ipodźiewać fię możemy po Sprawiedliwym tym moy Rabi- 
cie , gdy wiemy źe fię na nas przed Aniołami ulkarźał w  Nie
bie, y  oznaymił im, źe^on fam prafę tłoczył. Y  coź inizego 
tłoczył w gniewie iwoim tylko nas, iź po woynie, którą pro
wadził w  pierwizym  przyściu fwoim , porażeni iefteśmy od 
niego y  zdeptani iuź od tysiąca la t, y ielzcze nas czeka dzień 
zemfty w  oftatnim przyściu iego dkoddania umyśloney nad- 
grody wiercu fwoim. Bodaybyśmy byli moy Rabinie po za
biciu Izaiafza wymazali to  Pifmo pomienione z  Proroćlw a 
iego, ażeby nigdy czytąne nie było od kogokolw iek. A  oto co 
D aw id nazywa w oyną gdy mowi: Dominus ViYtutumy fortis 

Pan C n oty, mocny na w oynie. T o  Izaiaiz nazywa 
praią winną. N ielletyż moy Rabiniel ani piliśmy wina tego» 
o którym także mowi lakub Patryarcha y Prorok, iako ma
my w Księgach Rodzaiu 49.11. z łu d y : LavitStolaminSan-- 
gvine. O bm ył Szatę we K rw i. T o  ieft lagody, iako fię fta- 
ło w  pierwfzym przyśćiu Me/Iyafza z  nami, ale coź będzie- 
m yczynić w  przyściu iego oftatnim, kiedy ftaną ludzie przed 
^dzącym , a w  około niego będzie ogień nagotowany do po
żarcia tych, na których będzie ferował dekret. W  ten czas 
bowiem nie będzie czafu woyny^ y każdy w  praśie ftłoczony 
będzie, bo iuź odtąd nie będzie mieyfca, ani czaili pokuty, ani 
ucieczki, ale Sprawiedliwośćij iż  iako pn iądzony był będ^c 
bez grzechu, iakoby miał fię znaydować w  nim, tak on iądźić 
będzie grzeiznikow . M o w i bowiem B o g  w  Proro<3 wie Sa
lom onowych Przypowieści i i .  8, ^ a n d o  lufius rectpiet judi^
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tiumt uhi trił impim isf peccator, Kiedy Sprawiedliwy fądzony 
będzie, gdzież iię podzieie niezbożny grzeiznik. Zaczyna gdy 
Sprawiedliwy ledwo zbawiony będzie, coż dźiac iię będzie 
zniezbożnym . ’

R O Z D Z I A Ł  Trzynafty.
leftćz^ lepiej dowùdii Chvjfiujofvego 

zd a łem  Wniehorpjłkpienia»

jD A r z o  iię boię moy Rabinie, zeby te, które ^ę powiedzia
ły świadećlwa P ro roćiw  nie były o  tym Sprawiedliwym, 

to ieft iż  był zaprzedany za irebro. Iako powiadà Amos Pro
rok, że ftłoczył groiio, iakb polviedźiał Izaiaiz, że toczył 
woynę ż  Cycam i naizemi, iako mowi Dawid, że poimany 
był za grzecny iiaize, iako mowi ieremiàiz, że zraniony hyi 
w dłoniach iwoichj iako ipowi Zacharyafż, że  o odzienie ie
go rzucano loiyj iako mowiDaWid^ że wftąpił naNiebioia, 
iako powiedział tenże Prorok y insi, że nie rożny ieft od B o 
ga w  Iftnośći albo w  Naturze BoÎkiey, podług ktorey ani po- 
wftaie, ani ieft w yw yżfzon y, ani śiedźi, ani zftępuie. Z  tego 
co Iię powiedziało) to Iię wnosi koniecznie, że iuż przyizedł 
ten Sprawiedliwy, ktorego przyrodzeniu według Ciała to co 
fię powiedziało, y  temu podobne mogą ffużyć. leżeli zaś 
zda ci fię rzecz byc przy trudni eyiza do wierzenia moy Rabi
nie, żeby człow iek według ciała miał wftąpić do Nieba, ffu- 
chay mieyica Pifma Świętego y dow odow , które mi na pa
mięć przychodzą. O  czym ieizcze mowi D aw id Prorok 6T̂  
ip. Afcendit Dm s in alturHy ist faîvahit captivitatem^ dédit dona 
hominibus. W ftąpił B o g  na w yiokośc, y  zbawił od niewoli, 
dał dary ludziom* M ow i ieizcze tamże o Wniebowftąpieniu

_  ̂ iego
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îego. Itthilate Deo» isf gîorîficate Komen ejusy iter facîte eiy 
afcendtt de panihus Occidentisy Dominfiî nomen ilîi, Spiewayçie 
Panu, y wychwalaypie Jmiç iego, gotuycie drogę ¡emu, któ
ry wftąpil od Zachodu, Pan imię iego. leizczę moy Rabinie 
powiedział D aw id o nim w  PfaJrĘiie, do kforego ty maíz Ter
ce: lubihfe Deoy qui afcendit fuper Coslum Cosi) ad Orientem, 
Spiewaycie Panu, który wftąpił na Kiębo od Wfęhodu. Y  p 
tym mowi A«ios 9. <5. Dominm eflj qui £di ‘̂:avit inexceîfo Se- 
demffiam. Pan lefe  który wyilawit nà wyfokośći T h ro n  

Ï  o nim mowi takzę D aw id  w Pfai: ą6> Afcendit 
Deus injuhilo  ̂ isf Dominm in ■voçe tuhji. W ftąpił B o g  w śpie
waniu, y Pan w głosie trąby,. Q  nim |:akźe powiedział A fe r  
Prorok. Vtdi Hominem défendent em decgr^e Marlsy iiT pervenit 
Ui^ ad Ccelum, Widziałem C złow ieka ^ftępującego z głębo
kość i M orzący przefzejdł az do Niebą. Ą  iż nie mamy tego 
Proroćlw a: opuiżczam wiele pifać, o c;¿ym mowi w  rzeczy 
náíiey, ^  ow0em mm y go tylfo ie on nievoiebiiat w ten 
c¡a«0/ ii %Qeti0 w  Zeptćie Ładńfitm Çn ^fer tr 21̂ 
tOth^im, M pw i także A loyzeiz  yv Pieni#cî> 33. 40, Levaba 
adC<elum manum meam, Podniofę ku Niebu rękę moię,. Deu- 
teronomij 32* 40.- M o w i także Izaiafz ,4̂ * 9» Confurge, eon- 
furge Brachium Domini. Powftań> powitań M ocy P^ńika. O  

 ̂ tym że ma Ann^ Matka Samuelowa w  Księgach Pierwfzych 
Krolewikich 2, lO. Dabtt Dominm Imperium Regijuot ip’ fuHi" 
mabit Cbriftum fuum. D a Pan Panowanie K rolow i iwemu5y 
w yw yżfzy  ChryftuCi iwegp. D aw id  takżp powiedział; A- 
fcendit Dominus fuper pennas ventorum  ̂ Wftąpił: Paii \oty 
wiatrów. A  te mieyfea Pifma Św iętego przychodzą mi na 
pamięć ná dowod wywy^izenia Chryftufo-y^ego wpdług Cia
ła aż na Nieba, Y  ieft wieje innych, o  ktpry|;|) |:y moy Rabi
nie dobrze w iefzj teraz zaś przykłady niektóre przywiodę^z
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Zakonu ttafzego, i i  zda fię nam być wielce nieffuiźna w ierzyć, 
żeby w Ciele wft^pił do N ieba,ato  dlarozwazenia,albowiem 
w  Piśmie y  w Prorokach czytamy ie  B o g  Prawdziwy y  Chwa

lebny przenioffz Ziemie y wynioffwielu Świętych O ycow  na- 
fzych, a ieieli o tych nie w^tpiemy dla ich świątobliwości, y  
dla świadećlwa Pifma, czemuż wątpiemy o Wniebowftąpie- 
n iutego Sprawiedliwego według Ciała y  D u fze , o ktorego 
barźiey Pifmo świadczy Swiątobliwośći, aniieli ich ,y ie ć ię i-  
fzą w oynę według Prorokow ftoczył, y  więcey zdrad ponioff 
świata, aniieli który z pomienionych. A  nadto moy Rabinie 
bez przytoczenia przykładów wiefz izM atu za l y  Enoch 
Sprawiedliwy, y  E liaiz Prorok byli przeniesieni od Boga z  
świata tego z  ćiałami fwemi. O  M oyzefzu  takżeoiie mafzj 
co  wątpić żeby nie miał być w  Niebie z ćiałem y  dufzą, iako 
ieft w Piśmie Deuter: 32. 49. D ixif Deus ad Moyfemy afcende 
in montem noSłê  morere ibi, isf afcendit in montem-, isf mortu* 
usefl ibiy ist nefcivit homo fepulcbrum ejus usę̂  in hodiernum diem. 
R ze k ł Pan do M oyzefza, wftąp na gorę w  nocy, y  umrzyi 
tam, y  wft^pił na gorę, y  umarł tam, a niewiedźiał człow iek 
o  grobie iego aż po dziś dzień. A  coż znaczy że o grobie ie
go  niewierny na ziemi, gdyz on był Prorokiem więkizym  y 
Sw iętfzym  nad infzycli, ty lko  że B o g  wikrześił go, y  w ziął 
go  z  ciałem y dufz^, iako y  innych Sprawiedliwych, y  wynioff 
na mieyice gdzie lą. A n i iię mamy dziwować temu, że po
wietrze to lekkie yiubtelne może dźwigać ćiała tak wielkie 
y  ćięfzkie, bo wiemy, że woda która ieft w  rzadkości podo- 
bna powietrzu kiedy iię podobało Wfzechmocnośći B olkiey, 
nosiła ćiała iynow  Izraelikich pod czas ich wyiśćia z  Egyptu> 
y  kiedy była przyięta ofiara, ogień zftępował z  Nieba, y  wy
nosił bydło y woły, które ofiarowane były B ogu , Moyzeii^ 
•zaś y E lialz prorokowali o Sprawiedliwego tego wynieśie-

P - niu
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jiiüs y  insi Prorocy* Zaczym  gdy potrzeba tego ^aiebyśmy 
w ierzyli wyniesieftiu ciał tych Świętych^ á czemuż iefteśmy 
dUáówiarkaffii W'Sf^ynitíiieniu tego Sprawiedliwego doNiebá, 
ó  którym fą świadećlwa Prorokow  w  Piśmie, iako fię po  ̂
Wiedziałoś ly mogłoby fię ztąd wnieśćj źe świątobliwych iâ  
w n ie B o g  wynioff, o których żaden by nie w ątpił, aźsby do 
IViáry fpofcbni^fze były ferca ludzkie, izby o Wniebowftą^ 
pieniu tego Sprawiedliwego nie wątpiono* A le  ieft b fza  
'j^rzyczyfrai czemu y fa m i naśi wątpią, bo przyśćie iego pier- 
■v̂ fze ty ło  taiemne? y  fpofob hiezwyczayny, iako mowi Izái- 
áíz; Homo efiiiff quh cognofcet eumi C złow iek ieft, a k to ź  po  ̂
2na go . T e ń ź e  Prorok mowi; Firgo eoncipiet HTpariet Filium* 
P a n n a  pbcżnie y  porodzi Syna. G dźie uwaźyć mamy, źe za
milkł o  O ycu  według ciała, a to dla tego, źe  w  drugim miey- 
¿U  liiowi: Signum nei)um creavif t)^ s  fuper terramy Muiier 
ćircumdahit. Znak wielki ftw orzył feog na ziemi, Niewiafta 
o toczy. M olvi także: Propter hoc dahit eis us^ ad tempui, in qu$ 
farturiens pdriet. D la te g o  da im B o g  aź do etafu, w którym 
rodząca porodzi. A  uwaźac' m^mjr, ze iik  Clyni wzmianki 
P ro rok  o M ę żu  tey rodzącey, gdy tnowi o Narodzeniu te^o 
Sprawiedliwego, który fig tylko narodził, iiad zwyczay y  bieg 
przyrodzony, k tóry  ieft z  M ęża y Niewiafty, iako o nmi na- 
m ieniłlzftkiz T'* i4 .g d y  mowi: Audite Domus lacohy Deus da* 
hitióbłsfignnńi% Pi¥go concipiet, Słuchay D om ie lakobow , B o g  
da wam znak, Paiina porodzi. W fzyfc^ żaś inni Święci po- 
mienieni zrodźili Iię z  niewiafty y Według ciała, po^ 
częći w  grzechu, y  w fzyfcy byli grzefziiicy, y fam M O yleiz 
Sw iątobliw fzy iiad OyéoW naliych y P rctokow  zg rze iz y łjy  
Tvyznawá uftami fweml ie  zgrzefzył) o Sprawiedliwym -^as 
m owi IzaiaCt- ^3.9. nunquam peccavity nec in’Ventufti tfl 
mndaęium in orj ejusĵ  Który nigdy nie zgrzsfeył; ani »ńalazi
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fię fiłfz w  uściecK iego. O  inttych wfzytkięh Świętych mowi 
B og przez Jobą 2^ In  omnibus San^łis fuis non efi mz>entusfinę 
pravitate. W e wfzytkich Świętych iego nie znalazł i ę  żaden 
bez grzechu. Y  leremiafz Prorok mowi: p. Corda komfuim 
pravíi. Sęrca ludzkie przewrotne»

R O Z D Z I A Ł  Czternafty,
O Ślepocie ZydotVy ż e  nie m ę r z ^  i ¿  Chryjius przy-^ 

Jzedły a n i rozum iei^ .

D o l ę  fięmoy Rabinie żeby fię nie fpetnilo nad nami cqrzek| 
-P an  przez Izaiaiza Proroka. Cecidit c<&citas fuper Ifrdélf 

qu^^intra-vit plenitudo Gentium* Padła ślepota nk Izraela, 
którzy wefzli w  mnoftwo Narodow. Y znowu mowi p. Au* 
dientes audienty ist non intelligent  ̂ isf videntes videbuntj isf no» 
cognofcenty quia corda iflius gentis ¡unt ingrojjata, SłiichaiąGy 
chać będą, á nie zrozumieią, á patrzący obaczą, k nie pozna- 
ią, iż iíírca tego narodu ią zakamiałe. Y iefzcze 6. lo . Excx^ 
ca cor populi bujus, ist obJura aur es ejusy neforti addifcant i£/ cp»- 
vertantur ad me, isf fanem eo  ̂ Zaślep ferce ludu tego, y zatkay 
ufzy iego zeby znać iię nie nauczyli y nie nawroćili do mnie, 
á uzdrowiłbym ich. Y  r¿ekf Izaiaiż. Vsquê ûo Domine^is  ̂di;>ęitz 
q̂uousjf̂  fint dvitate^ defert£y i!f maneat domm fine bahif atore, A  

pokiz Fanie, y rzekł; poko miafta b ĉją ipufto^one, y  
zoftanie dom bez miefzkańca. Rzekł także Daniel 4. Chude 
fermoneifist involve Prophetiam* Ząmkniy mowy, y statrudniy 
Proroćlwo. Ylerem iafz i. Peccatum lud4 fcriptum efl flyh  
ferreo in lapidę adamantino Of eiętenfum fuper latitHdinern cordis 
eorum- Grzech. ludy napifany ieft ftylem źejaznym nk kamie
niu dy amento wy mj y rozćiągniony nad fzerokość ferca ich,

Y  Izai«
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Y  IzaiaGt 5. Cognovit hos poffefforem fuum^ (sf a/jms pr£fepe Do^ 
mini fuiy popului autem mem non intellexit. Poznał woł dźier- 
zawcę fwego, y ośieł źłob Pana fwego, lud zaś moy nie zro
zumiał. leremiafz. Milvus 1st HirunJoy 1st Ciconia fciunt ttm- 
pm adventüi fui^ populus autem mem non cognovit me. Kania y 
laikołka, y Bocian wiedzą czas przyśćia iwego, lud zaś moy 
nie poznał mnie. A  to wizytko moy Rabinie powiedziano 
o nas, bo nie poznaliśmy przyśćia tego Sprawiedliwego Pa
na. Y o nas powiedział Pan przez Izaiafza 8. Elongate for as 
gemem cdcamyi^f nen hahentem oculoh isf furdatr^ iff non bahentem 
aureü Oddalcie precz naród siepy, y  nie maiący oczu, y głu
chy, y  nie maiący uizu. A  toź wizyicy zebrani ią, y coź 
chciał mowie Prorok przez te iłbwa, tylko źe nas Bog odrzu
cił, iź nie poznaliśmy czafu tego Sprawiedliwego prędzey, y  
zgromadził do siebie w  Wierze Narody mialto nas. Nad 
czym zadziwowawizy fię Dawid rzekł w Pialmie L X X V I . 
H ^c enim mutatio Dexters Excelfi. X a bowiem odmiana Ręki 
Boikiey. M y iednak pod władzą Boiką iefteśmy w przypad
ku tym nafzym, y w niewoli tey, która ieft bez końca, w 
ktorey zoftaiemy iuź od tysiąca lat, co iednak nie przytrafiło 
fię tak zle Oycom nafzym, którzy czćili bałwanów, y zabili 
Prorokow, y przeftąpili byli Prawo z  całego ferca fwego.

R O Z D Z I A Ł  Piętnafty.
Iako ślepotę Zjdowjk^y niedomarjlivo koło Chryjłitfd 

opotviediieli Prorocy.

p O i ę f i ę  moy Rabinie żeby dlatego iź nie uwierzyliśmy w 
^Spraw iedliwego tego nie przytrafiło fię nam, y nie ipełni- 

'ło t03 có mowi Bog przez Izaiafza 11.. Erunt ProphaicC

-  tan^
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tanquam verha Hhri chußt qui dahitur leEîori, (sf diceturjfte liber 
claujus eflitiefcio^qutd efi i» eoyisT tune dahif nefcicnti Itîerai  ̂ isf 

dicet non ¡um IîBoy ego. B^dą Proroćiwa iàkoby iłbwa Księgi 
z  amkniçtey, która dana będzie Czytelnikowi, y powiedzą, ta 
Księga zamknięta ieft, niewiem co ieft w  niey, a w ten czas 
dana będzie niewiadomemu Pifma, y rzecze, nie ieftem ia 
Czytelnik- A  ktpreź zamknięcie Księgi więkize ieft moy 
Rabinie, iako zamknięcie którym zamknął B og ferca nafze, 
iiiź od tysiąca lat y daley, knie możemy poznać przez Proro
ctw o nam podane od Prorokow przyśćia tego Sprawiedliwe
g o , dla czego w  inizym mieyfcu rzeki B og przez Proroka. 
Defolabit lerujakm^ i:?’ corruet Domits San6ła. Spuftofzone bę
dzie Jeruzalem, y upadnie Dom  Święty. Powiedział tkkże 
w R oz: I. Ziemia nafza ipuftoÎzona, Miafta naize ipalone, 
y  zoftanie Syon iako chata w W4nnicy fpuftofzoney. X o  ieft 
moy Rabinie od tysiąca lat y daley, y iefzcze mowi tenże I- 
zaiaiz w Roz: z$. Domine Deus exultabo Nomen tuum, quia po- 

fuifti Civitatem in iumulum ,̂ isf domum in confußonemt ut noußt 
usquam in jiternum. Pknie Boże wywyżfzę Imię twoie, boś 
położył Miafto w  ruinie, k dom w zamieizaniu, aby nie był 
nigdy na wieki. A  w  Roz: 30. rzekł: Contere populos contri- 
tione vaßs fragilisy in quo non remaneat pars ad portandum carbo- 
nem ignis  ̂ nec haurimdam guttam aqu^. Skruiz ludzi ikruizCir 
niem naczynia fî abego, w ktorymby nie zoftało częśći do no- 
fzenia ognia wągla, ani do czerpania krople wody. Spełniło 
fię tkkże moy Rabinie co powiedział Daniel w Roz: p. Poß- 
quam fu it occifus Chrißusy rem^nebit defohtio perpetua. Po zabi
ćiu CliryftuÎà zoftanie fpuftofzenie wieczne. W którym ipu- 

-ftoizeniu iefteśmy iuż od tyśiąca lat y daley. Powiedział tak« 
że Izaiafz w Rozr 24. Relióia eß m Frbe folitudoy isf ßhilabit ter- 
fa mumßbilo us^ in fempitsrmm* Zoftawione ieft w Mieście

opu*
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opufxczenie, y fzemrac' będźb ¿iemia ich fzemraniem a i ną
- wieki. Powiedźiaf tkkze leremiafz r, 6. Arfjntum  r e ^ m  

'^ocate ilhi,qma Domimsproiecit eos. Srebro odrzucone zwiy- 
cie ich, bo Pan odrzucił ich. Powiedział także izaiafz w R oz: 
I. AmhHhtetnlumjne in flammis, qH%i fmcenM^

J ts vobis. Chodźcie w światłości ognia waizego, y w piomie  ̂
niu, który zgasiliście ibbie, W  którym pîomieniu my ieltsr 
^ y  lUi od tysiąca lat. Y  powiedział tasze Amos w R oz: 
Oomus I f  rai/ isf non eji erigat earn. Dom Izraela ui- 
padnie, á nie mafz ktoby go podniof. Ą  widzi mi fię moy 
Ka^me ze B og dopuścił ná nas tę ruinę po przyściu Spra? 
Wiediiwego tego, po którym Proroćlwie żaden nie powitar 
nie ẑ  miedzy nas, iáko prorokowano nam> bo trwamy w nie- 

omarftwie,^nie przyimuią: Wiary iego, ale zapiera ą:. Po
wiedział tákze Ozeafz w R oz: i. Cum aciubuU M uiür fuper 
teramy isf peperity dixit Deus voca nome» ej us jine mifertcordia, 

m» miferebor popuH bujus* Qdy uległa Niswiafta názie- 
? !? ’ y  porodziła, r¿ekl B o g, nazwiy imię iego bez miłosier
dzia, bo fię nie zmiłuię nad ludem tym. A  ieżeli B og odrzu
cił nas y nie zmiiuie fię nad nami, iáko doznaliiiny iuź od ty
siąca lat y diley, á coż zá pożytek ieft mieć prawo, Ob
rzezanie, y  Srabaíü zachowanie» Powiedział I¿aiafz 43. 8 , 
Educ foras populum c^cumy ficut eduxit nos terra noflra D¿us vc- 

, rusisf ghriofus.^  ̂ W yprowadź precz lud ślepy, iako wypro
wadził nas z  ziemie naízey B o g  prawdziwy y chwalebny, 
lu z  od tysiąca lat y daley powiedział tenże w R oz: 26» Vê

tus error ahijtm Dawny błąd odizedh A  coż ieft, ftarego tyl
ko zakon naiz* który oddalił fię od nas moy Rabinie z Kró
lem, z  ofiarą, z paleniem wonności, z Ołtarzami, y coź go
rzcy przytrafić fię nam będzie mogło, y co ieft czego czeka- 
myj czyłiź nie widźiemy z« rozproizył nas po czterech czę-
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kiach swiatá iv rozi^pli» jáko tiáflí (^-GwiedźieU M o y zeñ , 
leremiaizj Izakízj y ińśi P jorocp  A to li iednak pod wladza 
Boiką iefteśmy, y do .niego üeiekaray fig -w każdym razie#

r o z d z i a ł  Szefnáfty.
Pi)k4zuí€ odvzucenie Zydotv dlatch pYzefv7*otnoséi) d 

hranie Marodotp día ich W'iavĵ ,

j^ O i^  íij ńi5 y kabiiile iz  gdy itiy tia2,y wá'my ii| iáko y ty 
íynami lakobowemi y líraelowemi, ¿eby iuz nie (pełniło 

H£ t05 có mowi B og prsLeż Is^aiafia j. Inurfidet te Deut 
újfrdéh ^  ’vocáhit fervcs nomine alUm, Źabiie cię B o g  o Izrae
lu, y nazwie ffugí imieniem eudzyiiii Obawiam iię żebyśmy 
z tych ffug nie byli, którym tr-a byc dane to imię, według 
«torego M oyzeiz powiedział Deute: 28. 44. Erunt Gentes in 
(•â iiey popuJus mcredult^in cauda. Będą Narody w głowics 
a lud niewierny w ogcriie* lako my ieileśmy iui od tyśiąca 
latydaley. O  tamtych rzekł Salomon 5. Reg: S. Domwe 
Z?€Us cum 'Venerit alienígena ad dómúm fanñam tuam  ̂ isf invoca* 

^̂ ^̂ di6ÍUMy exaudí eum Domine Deus mem  ̂
^  difcat univerfá ter^a nomn tuum ti\ntYey ficut popuhs I/rdéL 
ranie B o ie , gdy przyid/ie cudzoziemiec do domu Świętego, 
y  A^ytyac będzie Imienia twego blogoffawioiiego, wyííuchay 
go  Fanie B o ie  moy, ażeby fię nauczyła cała Ziemia bać Imie
nia twego, iako lüd Izraelíki* Z  ćzegoz fię tedy chlubić % -  

ziemy moy Rabirie, y czemu gardżiemy Narodami, gdyż 
oalomon uczynił ie uczeftnikami w boiaźni B o ićy, y w przy- 

ytku  świętym z  nami, y  podobno B og niegodnych nas wy- 
rzuqi z tego przybytku, y dał go tym, o których takie mo- 
'Wi Moyzeiz; dicit Dominuś D euh teplebitur terra tota glo-
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Via Domini, T o  mowł Pan B o g , napełniona bidzie cała zie
mia chwałą Paniką. Y  o nich rzekł Dawid w Psalmie 21. 28. 
Pr£vement convertentur ad Dominum univerfi fines terr£ iff 
milk generation&s. Uprzedzą y na\yrocą ii£ do Pana wfzytkie 
granice źismie y tysiąc rodzaiow. O  nich tkkźe rzekł Izaiaiz 
<50. I, O domus D avid fanSia venit lumen tuum ist gloria Domi^ 
ni fuper te ort a cji irtc. E t amhulahunt gentes in lumine tuoy isĵ  
Reges in ¡píendore ortus tui» Levain circuitu oculosy ^  videj omnes 
ifli congręgati funt ist venerunt tihiy ist filij extumei ^dificabunt 
murosy Principes eorum fervient tibi» O  domie Dawidów 
Święty, pTzyfzło światło twoie, y chwała Panika nad tobą 
wefzła Sec, Y  chodzić b|dą Narody w świetle twoim, y 
Krolowie w iafnośći wichodu twego>podnieś nk okolicz o- 
czy, kobáczj wízyícy ći zgromadzeni ią yp rzy iż li tobie, á 
iynowie póftronni Wyilawiąć mury, y Xiąźęta ich ffazyć to- 
bie b|dą., A  ktorzyz fą ći fynowie poftroani moy Rabinie, 
którzy przyizli do Pana Boga, tylko Narody, które ffuźyły 
bałwanom, którzy byli poftronni od Boga y fami Xiąz^|ta, y 
Krolowie ich, o których powiedział Bog, którzy chodzić bę
dą w światłości domu świętego, k my będziemy w ciemno
ściach daley od niego, y ieileśmy iuz od.tyśiąca lat. Powie
dział iefzcze tenże Prorok o nich U Ecce gentem quam 
nefciehs vocahis  ̂ iut Nationes qu<e te non coguoverunt-, ad te veni* 
ent> O to  Naród któryś zaniedbał powołaiz, k Rodzaie któ
re cię niepoznały, do ciebie przyidą. C o iuź w rzeczy iamey 
widźiemy dziś od tyśiąca lat y daley, k źe Chryftus poitany 
według Zakonu nam danego przyizedł, y Narody ktpre go 
nie znały pr7}’izły do niego, k on im dał prawo nowe> czy- 
ile y  święte, iefzcze ma Pifmo u tegoż Prorokja w Roz; 45'- 
Concordaverunt'i isf Reges eorum congregati funt in Fide D ei,

'  Zgodzili iif, k Krolowie ich zgromadźiii ¿ę w Wierze Bo-
fiaey
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ftiey. Y obawiaffl {i|inoy Rabinie żeby o nich nic powiedzia
no w tymże Roz: 20, Congregamini omnes Isf venite gentes qué̂  
fa lv a u  eflis per Deum ex Gentśhs, 5&gromadźęie iię wízyícy> 
y przydicie Narody? ktorę zbawione íeftescie od Boga z  Ńa- 
rodow. Y o poipoLftwie rzekł Izaiaiz 6 u  U erunt me 
ist non interrogahanty inveneruHt me% qui non qud r̂ebant me»  ̂
Szukali á ni? pytali fię o mnie, y znaleźli mnie, którzy 
nie ftujcąli mnię. O  nich mowi leremial/z 57. Congregahm'- 
tur omnes in Nomine Domini in domo ¡anSioh, non ambulihunt 
m pravit0te cord¡um. Zgromadzą fię wfzyfcy w  Imię Pańikie 
do domu świętego» y nie będą chodzie w przewrotności ierc. 
O  nich tenże Prorok powiedział 15. 19. A d  te venient omnei 
gentes ab extremis finibm terr^y isf dicem* Non hjireditáverHnt Pa- 
tres no^ri iiifi mendacium ist iniquitatem. D o  ciebie przyidą 
wizytkie Narody od oftatnich granic ziemie» y  rzeką. Nie 
dziedziczyli Óycowie naśi tylko iv kiamftwie k nieprawości*
Y  o nich rzekł SoibniaiŁ 3, 9. Datum  eft gentihusy ut loqueren  ̂
tąr fim ulin Nomine Dominit istfervient ei humero unoy om^s ho* 
mo de ¡óęo fuoy^isf omnes incoU gemium. Pozwolono Narodom 
ażeby mówili fpołecznie w  Imię Pańikie, y .flliżyli iemu bar
kiem iednym, każdy człowiek z. mieyica iwego, y  wfzyfcy 
mieizkańciy Narodow. Y o nich powiedział Zacharyaiz 2.19. 
L ita re domus Sjon, qma ego ueniam ad te-» ^  habi^abo in medio 
tui in illa diey ist appropin.quabunt Deo gentes in muUituiine fuá» 
Ciefc fię domie Syonr», bo ia do ciebie przyidę, y mieizkad 
będę w pośrzodku u ciebie w  on dzień» y  zbliżą fię do Boga 
Narody w wielkości iwoiey. M owi tenże Prorok: 8. 20. 
H dc dicit Dominus Exercitmmy 'venient gentes mult ê de locis mul’' 
tiŝ  dicet z>ir ad i/ićinum Juumy vadamm iat qu^ramus Domi-  ̂
num Deum in bouo. T o  mowi Pan Woylk, przyidźie Naro-  ̂
do w wiele 2 mieyfc fwoich, y  rzecze mąż do iąśiada fwegoi
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podźmy y Î z u k a ;^  Pana Boga w  dobrym. A  to w fxytko 
moy Rabinie fpeîSito fię terax y fpełma iię w oczach nafzych, 
ze wixytkim widzifz ludzie y Narody cxytai^ Księgi Zakonu 
y\Prorokow wfzytkich, y Pfałterz, porzućiwfzy bałwany 

. fW ie , żaden 2 nich nie wierzy przez rękę Moyzefza, ani A- 
arona, ani ktorego z  Prorokow nafzych» ani cokolwiek po- 
zoftaie wiary bałwochwalikięy od tamtego czaili, kiedy uwie
rzyli w  Sprawiedliwego tego, o którym mowi Abakuk 5. ij. 
Rgreffus es Domine adfalutem populi tuty ad falutem cum Chrifto 
tuo. Wy&edłeś Panie na zbawienie ludu tego> na zbawienie 
z Chryilufem twoim.

R O Z D Z I A Ł  SiedmnaCty.
O ożywieniu Narodotpy zabiciu Zjdoiv  ̂ćo/amo obiaśmjtg 

fp Mozdiiah nafifpui îcymé

D O ię  fię moy Rabinie zeby Bog Zwycięzca chwalebny nîe 
^ożyw iał tych Narodow przez Wiarę, à nie zabiiał nas w 
niedowiaritwie nafzym, iako iaiń mowi przeż, ufta Izaiaiza 
Proroka 6f. tié Pro eó̂  qüodvôcavitj istnou rejpoadiftiSthiec du 
X\t Dominus DeUi, Ecce fert>i fHiii Cofnedinty ist 'Vos efuriethj ec» 
cefervi mei hibetit, ist vos fitietisy eccefertn met gaudem in exulta* 
tione cordisy Hf 'vos concutiemini prd amritudine cordisy iÿ interfi'  ̂
ciet te Deus o Ifrdely ^  vôcahit fervos tuoi nomine dlienoy in quo 
hnedixit ilUu qui efi henedi&us fuper terram^ Amen* Za to ze 
wołał, a nie fluchaliśćie tego, mowi Pan Bog* A to ^ d z y  
inoi Hsé będ^, à wy będziecie łaknąć, a to fKidzy moi pić bę
dą  ̂à wy będziecie pragnąć, à to óudzy moi ćieizą fię w ra
dości lÎêrca, â wy fię rozśiędźiećie od gorzkosci ferca, y  zabiie 
cię Bog o Izraelu, y nazwie flügî twoie imieniem cudzym>

w kto-
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Vf Ictorym poWogofawił ím, ktory leil blogoffawiony na zie
mi, Amen. Y my widźiemy tych, którzy odebrali to imię 
błogólławionych od Boga nk ziemi, który nas rozprofzył w 
niewolą po czterech częściach świata iuź od tysiąca lat. Y o\ 
czy wiśćje znać nk nas znaki gniewu Bożego nie do ukarania  ̂
ale do zburzenia» y to ieft zatracenie, którym Bog groźił, iz 
zabiie Izraela, áte Narody, które nazywa flbgami, odbiorą 
mię, które Bog obiecał, ale nie przed zktraceniem pierwfzego 
imienia naiiego, podług porządku ffow Bożych pi^ez Izaia- 
iza,y głody pragnienie, które cierpieć będźiemy> nie ieft chleb 
albo woda, ale ¿rc y dufz płonność y głod flbwa Bożego, ik- 
ko Prorocy obiaśniaią przez Amofa 8# co ty moy Rabini« 
wieiz lepiey niź ia, atoli iednak pod władzą Bolką iefteśmyf . 
co nk nas dopuTzcz».

R O Z D Z I A Ł  Ośmnafty.
Idko Nityodj przezi Jł^iar( oź^mone niefiaiitelne 

zachowani(!> nowego Zakonu,

Tl Oie fię moy Rabinie żeby Narody nie były uíprawiedli- 
wionę iuż od tyśiąca lat po śmierci lEZUS A w leruza- 

iem, bo nic dobrego nie mieli nim uwierzyli w Bogky Chry- 
ftusa, y Apoftotom, ponieważ oni znać byli owe ryby, y te 
beftye> o których mowi Abakuk Prorok. non habent D»- 
cefOy które nie maią Wodza. Y tę Narody oczysćione przex 
Wiarę maią pofty iwoie y zachowania prawa nowego, y ma
ią wizytko to co do ochędoftwa należy,.w Zakonie dawnym 
Zydow&im zawarte. Widźiiz że każdym ięzykiem, y nk 
każdym mieyfcu, nk Wichodźiej y nk Zachodzie Narody 
które wyznaią Imi£ Pańlki<?, k nie uwiiirzyU w niego prze*

Ej
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Moyzefza} am prze-z kfofego x Prorokow. Lubo ią uczeni 
-tv Piśmie, y we wfzytkich Kśię^gadh Prorockich, ale B og po-. 

 ̂ Wojął ich prźex tJczniow S|)rkwiedliweg05 który Wyizedł 
5t Bogiem dla zbawienia ich, lako fam B og Błogoffawiony y 
Chwalebny opowiedźiai przez ufta Abakuka Proroka, k ći U - 
czniowie iego byli fynowie nasi ż fynow Izraelikich, ktOfży 
inaczey iow ią  iię Apoftołowie. Barzo iię obawiam inoy Ra« 
binie zeby ći nie byli tamtymij o ktorychf powiedźiał B og 
przez ufta Dawida w Pfalmie; /»  dmntm tm am  ekivirfonm  
eorum^ iif in extremis finihus éxtenfa/verha €0turA\. Ná wiiytkę 
ziemię wyizedł dźwięk ÍGh,y nk oftatni® granice wyizly ffo- 
wa ich* A  ilbwa Prorockie Wyraźnie pokazuia nam źe o tych 
Pifmo mowij á nie o nas, gdy ma: y nie będzie ięzyka ani 
mowy, któraby nie uíPyízaJa głoiu ich. A  to nie może iię 
mówić o ięzyku naizym Zydowikimi ktoreź bowiem Naro
dy pofl\ifzne ią Przykazaniom Moyzefza, Aarona, y owizem 
oni zabiiali Narody y odegnali ie od siebie. X e  zaś Narody 
wiedzą o M oyzeiżu y Prorokach, y  poznaią Boga, y  zkcho- 
wiiią Prawo nowe, ikka Apoftołowie nauczyli ich .jA toli ie
dnak ftworzeńie Bolkie iefteśmyi

R  o  z  D  Z 1  A h  Dźicwiftnafty.
O ólraniu ApcJlołotPm m e j J a  Prorokow.

. p O ię i ię  moy Rabink zety fó co Zacharyafz Prorok powie- 
, " d ź ią i  I}. 7 . Permiam Pafiofmy W dijpergmtuf Oves greps^ 
U^er^Łę Pafterża, k rozproizą fię Owce trzody. Nie fpelni- 
Jo fię, kiedyśmy uderzyli Pafterza tych Dźiećl y  Swiętyclł A- 
poftołow, k w teii Cza« my Owce fozpróizenr leiteśmy po 

á fi íyüQWÍ§ msif to lęft Apoftcłowi# powftaii
n á
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lía mîeyfcè Pm tokouycó îaWno ieft ź  tegóy l e  Êog po mcii 
nie pojikł nam ProroÓwaj aoi iiam oznaymił co przez widzę-* 
nie. Boię fię moy Rabinie żeby te dzieci nie byli Apoidolo- 
\vie, o  których powiedział B og przez Ufta ló^la Proroka 
źS. Sene i noftri Jhmni^fomnîahünti ¿5* pUeri Tefiri viji ones vide* 
huntk̂  Starcom nafzym fny %  śnić będą, à dżieći ’t̂ afz© wi  ̂
dzenia widźieć.będą. Zapewfie moy Rabinie flarcowie ią 
Prorocy nasij którym î ę śniło o Wierze Narodoiv» ktorey 
doftąpiły te dzieci to ięft Apoftoîowie, y widziały, á o tych 
dzieciach powiedżiał Dawid Prorok. Fenite fiUjy audite mcyth 
mourn Domini doceho vos. Pcdźćie iynowie, ffuchayćie mnie» 
boiaźni Bożey nauczę was* A  B og nie zowie ich iynami w 
wielkiey liczbiej ale ich tylko mianuie Izraelem pierworodnym 
według fpoicbu moiyienia póijpolitego> k w inizym Pialmie 
mianiiie te dźiea lynamii gdy ipowi: F ihj tui ficut plants no*- 

' Synowie twoi iako latorośli młbdoćiane* O  Izraelu 
,moy liabinie rzekł Bog^ptzez ufta Izaiafza 5f T* Vine» Dei 
Exercituum fuit dgmUs IftàH» expeBavit-» quíd^veniret <um uva% 
i!f veni\ cum Jpinisy propter hçc ego adducamyqUi dçfîruet ilîam in 
concuîca^onem. Winnica Boga W oyft był dom Izraela, ocze
kiwał pbniey iagod, á doczekał fię głogu. D ía tego U  z€- 
fzlę ktciy zburzy ią ná podeptanie. A  o pomienionych iy- 
nach Bcftich którzy fię nazywaią Apoftołami» rzeki B o g  
przez u|a Izalaiża 13. Non modo erulejcet lacoby necîiquefiet fan
cies ejusy^ed tunc quafido Videhit de fiiij i fuis i Hos i quos creavefunt 
w anusfan á üificatos ante oculos fnos. Nie teraz wftydźic fię 
bjdżie lakob. ani fię rozpłynie twarz iego, ale w  ten czas> 
kiedy okaczy z  iynow fwoich tych> kto^ch ftworzyły ręc« 
moie poiwięcon^h w oczach iwoich. A  gdyby byli moy 
Rabinie i^owie ći poświęceni w oczach nafzych) według ob
rzędu Zajojiu ndfzego> nie mogłoby fię o nas mowić  ̂ żeby-

éaijr

http://rcin.org.pl



śmy wftydźic za to^ y topnieć ^ a tz y  nafeej ale xa**
•wftydzeme twarzy lakoba y fpuifofzenie ieft to, źe ći fyno
wie których Bog ftworzył ręicą fwoią, to ieft Apoftołowie 
ią poświęceni w oczach nafzych> a nie według Zakonu naize* 
go, dla tego Bog daie do zrozumienia» źe prawo nafze nie ieft 
Prawo ichj powiedział także Bog przez ufta le^emiaiza 31, 
I 9 .  Iniłla  dienondicentiPatręs nojlri ęomderunt acerbmy
isf dentcs filtorum obflupefcunt, W o n  d z i e ń  nie rzeką? Oyęowie
naśi iedli iagbtię przykrą^ a zęby iynow ]̂J t̂więią- lako 
niewierność Zydowfka nie izkodźiła wieęnosći Apoftolikieyj 
aniizkodźić będziemy dla tego piize Ezechiel I* 
dicit Dominmj fi eß ultra proverbium iftud in IfrdęL Zyięjia 
mowiJPan) iezeli będzie daley przyffowie to w Iz^aelUf Bo 
nigdy iadcn'z Apoftołow po odebraniu Wiary nie po'^rocii 
fię do Wiary nafzey, zaczym nie czuią przykiośći niewierno^ 
śći naizey) iako zęby nafze drętwieią po grzechu Oyęow na« 
izych. Ieizcze o tychże fynach moy Rabinie to ieft p Apo- 
ftołach mowi Bog przez ufta Izaiafita Proroka 6$, 9. ^  
łransmigrationem miß 0 populo meot fiUj autem j[m  eruft fidetes. 
Deus erit Salvator eorum in amnihm anguflijs eorumy^ vultm  
ejus cuflodiet eos in cbaritate ejusy isf ia dementia redei$it eosj 
prdpitius erit ris in longitudim dierum» Od ktorego ciaiu 
niesienie oddaliłem od ludu mego, iynowie zaś którzy będą 
wierni, Bog będzie Wybawićielem ich we wfzytluch przy
krościach, y twarz iego ftrzedz ich będzie z miłosp iego, a 
w łaikawośći odkupi ich, y miłosierny im będzie długości 
dni. Prawdziwa to roby Rabinie że ći fynowie^ o których 
mowicmy, zawize byli gruntowni, ani Bog oddalił lę 
od tego czafu, kiedy odkupił Kroi oa Sprawiedii«^ Mirtrz 
ich, ale iię oddalił od nas, a był zawize z nimij y^ tych 
że ly  nach to ieft Apoftołąch powiedział Mądry IaZvJS bya
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SyVacliâ *w Ksîçdifcè fwoiey Audite 0 ¡  chariffinêii opt¥a  ̂
mini in fa)utemi qui a honorât DeUś Patreni in filijs. Słuchayćie 
iynowie ńaytnileyśi, y praćuyćie około zbawieiiijij bo czći 
Bog Oyca w íynacK. Y iàko rozumieć mamy o cżći teyj ob
jaśnia Bog pTżeż. uftâ MalacKiaíza 4* M ittef Déus Rliamy 
qui convertât corda Patrum nofirorum adfilièi.XeùlQ  Bog Elia- 
fza  ̂któryby nawrócił ferca Oycow îiafzych do lyiiow*  ̂O 
înoy Rabinie, gdyby Bog miał fialVrotic ferca lynowy to ieft 
ApoftołoW do OycoWj gdyz iię to rozumieć ma o Wierzej 
tedy ći {ynowie, to ieft Apoftołowie byliby i  waińi w tey 
niewoli, ktorkieft h t t  końca, ikko y Oycówie nasi, y my ie- 
ftesmy. Ale iz Bog fporządźił, ze ierca Oycow miałyby fię 
do fynow nawracać, coz ieft  ̂ nk co czekatny moy Rabinie? 
y czego wyglądatny? A leżelibyśmy chcieli rzec: ze insi być 
mufzą nie Apoftołowiej O których rozumieć mamy namie- 
nione ííbwa, ći być mufyą w teyze niewoli iako y my> ponie
waż drcgą tego Sprawiedliwego nie udali fię,ktorey Apofto-» 
łowię mocno fię chwyćifb y uczyli iść za nią, k dla tego ma- 
ią cześć Oycow w tym^ źe o Oycach mowi Pifmo, iz fię do 
nich nawrócić maią. Gdy tedy moy Rabinie iynowie naśi 
przyftąpili pierw ey niź my do Wiary Boikieyj ieźeliby fię fer
ca tiafze nawroćiły do iynoW) ferca ich nawrócą fię do nas. 
Ikko mowi Bog Kaywyźiży: Ë r m tpopulus unusy animus «- 
nus in Deo Gkriofo i!f Vi6ioriofo. Bęfiźie lud ieden  ̂umyffieden 
w Bogu Chwalebny m ^ Zwyćięźcy. Bo nie mamy rozumieć 
o tym nawróceniu inaczey> tylko l  niedowiarftwa do Wiary, 
y do nauki tego Sprawiedliwegoj który ieft Miftrzem zba
wienia tych) którzy wierzą wniego, á ikko powiedźiał Da
wid o nim: //>/<?. efly cujuś Sacerdotium erit fecundiim Ordinem 
Melchifedech in dittrnum, X en ieft, ktorego Kapłańftwo będźic 
W €dlug Porządku Melchifedechowega n i wieki. Który ofia
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rowai Ofiarę CMeba y Wina: â byÎ Melchifèdech Kapłan B o
ga K ayw yźizego przed Aaronem. Y  awąź moy Rabinie, 
iàka ieft różnica miedzy Ofiarą Aarona, y  Sprawiedliwego I 
tego Pana: D ix it  Dominus Domino meo, iues Sacer^os in £ter  ̂
m m . Rzekł Pan Panu memu, ty iefteś Kapłanem na wieki  ̂
N ie do czaiu iako Aaron, który umarł maiąc fto dwadzieścia 
lat. Znowu Oiiara Aąronowa byÎy m i^ i  à Ofiara tego.i 
Sprawiedliwego Pana był Chleb y  W ino według porządku 
Melchiiedechowego, w  których ffo ŷach Pan przez Proroka 
pokazuie oc7,y wiście, iź Ofiara Aąronowa miała ikończyc 
pirzy zaczęciu tey Ofiary na wi^kii y {porządzenie oliarowa-  ̂
nia. A le  Aaron uftąłby, kiedyby ii| zaczęła Ofiara" Chleba y 
Wina wiekuiśćie trwać maiąca». O  tym moy Rabinie ie(zcze 
mam mówię, olbbUwię powiem ńięco o tych Synach Bożych, 
co mi przychodzi na pamięć, o których powiedział B o g  przez 
ufta lezufa Próroką Syna CetÎiona i. Erit h m  in quç dt* 
citury Vos eflis F ilij Q ei 'pivi. Będzie czas w  którym fię mo
w i, W y iefteśćie Synowie Boga żywego- T y m  mieyicem 
moy Rabinie bez wątpienia ieft Kośćioł, bo Prorok mianuie 
mieyfcęm, ale ktoré będzie nąieyfcę, bo Synagoga która ieft 
mieyicem pierwizym iuź była, à Synagogę nązywa B og przez 
uila M oyzefzà y Aarona, y wizytkich prorokow, pierwiaftk? 
ifioie, ale w wielkiey liczbie, y iàkoby każde w ofobnośći tych 
flUg z Narodów nazywa iynąmi Boikiemi, O  tych iynach mo
wi także B o g  przez uftą P̂ ô̂ ôka Deut; 4 S- 
gvinem filiorum ulcifcetuvt la^abit terram popali Krwie 
iynow zetnśći fię, y omyię ¿iemię ludu iwego. A  my moy 
Rabinie zabiliśmy ProrQkow,.a me uczynił zemfty z  nas, tyl
ko przez L X X , Utp ale zabiliśmy A poftobw  ÿ Sprawiedli
w ego Miftrza ich, uczynił B o g  zemfte zfynow  iuz od tyśią
ca lat y  daley, a przez śmierć ich omył Bog ziemię ludu £we-
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gO) á îiîe îiixwaî zietnîf lynow ïzraelaj o Îatnyclize iynach 
powiedział Dawid w Pfalmie 25. Sku t fagitt£ m manu po^ 
tentUy tta flij fi Je les, làko ftrzały w  rçku mocarza, ták íy no
wie wierni. Przyrównywa bowiem Prorok tych iynow wier* 
nychłlrzalom wypufzczonym z ręku mocarza, boBog Wfzech- 
mog^cy poilał L'h ná dwanaście części świata po czterech ką
tach świata wjernych tych iynow z  nauką Prawa> Pfałterza, 
y Prorokow. M oyzcfzą zaś y Aarona niepoô'al ná ftron^ od 
domu świętego do liczeniu, bo ani do Indyi, ani do Rzymu» 
ani do innych mieyfc, oîcrom Ziemie Swjętey nie poiłkł ich 
opowiadać >Jauki> Zakonu, y Prorokow, aie ęi wierni fyno- 
wie ták rozprofzeni y poffani  ̂po całym świećie przed obli
czem Boga ná mięyfću nas, po wygubieniu Izraela y  imienia 
nafzego, o czym dobrze namienia Dawid w Pfalmie, gdy mo
wi: Pro Patribus tuU nati funt tibifilijj confiitues eos pilios Re* 
ges iff Principes. Zá O ycow  twoich narodzili fię tobie fyno- 
wie, poftanowifz ich fynami Krolow y Xiążgtami. A  przez 

tych ponowione ieft Prawo pierwfze według porządku M el- 
chifedechą, Jctory Ofiarę Boiką poftanowił ná Chlebie y W i
nie, ktorego udźielU Abraam przyiaćielowi Boifciemu, iáko 
mamy tego w  Piśmie pewność, u ktorego Bog zá fprawą 
tych przemienił Ofiarę nafzę, iáko przemienił imię nafze, y  
iáko przemienił prawo nafze według Ciała w  prawo dufzne. 
A  gdyby by} B o g  rzekł nafzemu M oyzefzowi, jako rzeki 
przez ufta Dawida MeíTyafzowi, albo Chryftufowi. T u  ve
ntes Sacerdos in sternum fecundum Legem Moyfi i5t  Aaron. TTy 
przyidźiefz Kapłanem ná wieki według Prawa M oyzefzowe- 
go y Aaronowego. Trw ałoby tp.Prawoj ale rzekł: T u  es 
S'flcerd’js in.£ternum fecmdĄm prJinem Mflęhifedech. T y  iefteá 
Kapłanem Tiá wieki według porządku Meíchifedechawego, 
A  przyiaćiel Boiki udzielał z  Ofiary Chleba y wina, á nie ż
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Ofiary tcîçfa. Sluią tu ffowa M byzefzowe, gdy rzekł L ev:
6. lO. Comedetii vétuftfjjima Fettrum, Bodziecie leść ftare rze
czy nad Staieini. Przez co rozutrie Ofiaię Melehifedecha, y 
znowu* Et novis fti'perv€wentihui-> '2> Tà naft^pienieni no’wychí 
to ieft po ogłofzeniu Oiiary nowego Teftanientu, ftare rze- 
c z ÿ  wafze pórzucicie* Iednak Eolkie iiwotzenie iefteś-n̂ y W 
każdym raziê

R  O Ż D  Ż 1  A Ł  Dwudźiefty.
O o d y zU fen in o J jd rjŻ jd o ti^ J ite j^ jd tp jk y ^  

S A K R A M E N T U  Cy^eścidnjkiego,

D O i ę  iię móy Rabibie zeby naá B o g  nie odrżućil ódśiebid 
•^^y Ofiary nafzèy, à ùie prżytą^ł Ofiaty Nâifôdôw, iáko mo  ̂
wi przez Malaćiiiaiići li. Nbn éfi tñíbi 'vbiiiHtas in'volis^ dicif 
D om înuh ne^ accipîàm fàctifiùum quoniam ab OrłU
lís us^ ad O  'ccafum ejm màÿium eft ISIomn mtum in Getitihusy 
qu£ ojferunt h  Nominé wèû ficrificium mundum* K ie mam ćhę  ̂
ci do waśi motvi Pâîl^àni ptzyîftîç Ofiary wafź^y5i>onicwaź' 
ód Wfchoátí S M c à  á i do Zachodu Wielkie left Ihh^ ftioie ûf 
KarodoW, ktoî^e ôfiattiié W Imiç moie oiiarç ćzyftą#  ̂T o ć  te
dy przed Bogiem Oíiaía N a rod ow  ieft Czyftfza «niieli Ofia î 
iâ nafża# A  niidtdi iz  Bog odebrał nam Ofiarę eayftą, uczą{J 
ChrzeićianoW, aby jîçthi'onili nas dla zinazahia, îàkç> my 
chtoniliśiny fig>îairôdoW zuw fie, kiedy'Ofiuta naiza była ciy-* 
fta przed Bogiem " y  przyièmnâ. Y  ty moy Rabinie takżó 
■w-iciz co mowi Bóg "W Piaimie 80* ó nafzey Oíiefzé przeżł 
júftá Dawida Proroka: ^ÎQanjUid vidiftis vos qmd ego comédi e^ '* 
nés taproruMy bitcorùm faít^inéní^iht. Y ćiyliz widżieliśćió
itoigledzącego mięfa bydlęce, ÿipii^cfcgb kfew kozią*' Pize«

*co
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co pokaxnîe B og ze potępia ?ini|fne ofiary> h zkądźe to u nas 
moy Rabinie źe my fiç brzydźięmy u >iąrodow Ofiarą chle- 
ł>a y wina, którą poihnowił B og, a w ąiey odrzuca ofiarę 
miąs, gdyż Salomon opiiùie tamtę Aąronowa, mówiąc: IJłę 
efl Aaron çxtendit manm fuas fuper Altare^ ęltulit fangyinem 
uvdSy iifincenfum Deo uiyoy isf ohtulit facrificium r̂ oflrum de faps 
terr^yfieut Melębtfedecb ohtuiit pro Abraham. Xento ¡eít Ąąrou 
podnioil' ręce fwoie nad Ołtarzem, y ofiarował ibk iagody, 
y palenic 'wonności Bogu źywema, y oddał ofiarę nąf*| z  
plonu źiemie, ikko Mslchii^dech ofiarował zk Ąbrąąmą, 
B o g tkkźe przez uila le¿uíá Proroka świadczy w Roz; l9„ 
iź  my ofiarowaliśmy Oiiąrę ęJileba, gdy mowi; Nxn cfferatis 
miki facrificium pamu quoniam panes veffiri fri/fiti^ fąntyisf 
€un^ €omedit ex eisy çontaminîhitur. Nie ofiaruyćie mi ofiary 
chleba, ponieważ clileby wafze źatośći k ktokolwiek ie z  
nichrxmazaay bfdźie. Zaęzym ioy ofiarowaliśiny kiedyś o- 
fiarę ehbba, ale źadt â nie przyiemną ieft ofiara Bogu z rąk wa- 
íxych. A  o nąfzey ofierze mi^fney powiedź/iał lezus Syn Be- 
toniego 9. Deus magis diigit Pietatem (st Mifertcordiamy quàm 
facrificium carnium, B o g  bąrźiey kocha Pobożność yM iło - 
ślerdźie, aniżeli ofiary miąs. pbiaśnia B og OSarę î^arodow 
pr^ez Moyzel'ia Levit; 23. Ojferetis D^ojacrificiutri de levais  
dc aręa, de exprejjîone ut }?enedicdt vohis peus-, ^  cunáis 
operihm rnamum vefirarum^ Ofiąroiyać bodziecie ofiarę z  ze
branych rzeczy z  pola, y z wyciśnienja iągody, ażeby Dtogi- 
ffawił wam 3 ^gł y wfzytkim dziejom rąk waizych. Wjemy 
tkkże moy Rąbinie że B og rofkaiat na początku kłaść przed 
Arką przymierzą chlęby k pie mi^io, tkkże Exodi 29. Rzekł, 
M oyzeiz: Offeras hiręos,yist cfłm ild̂  panes ázimos y qui panes azB  ̂
mi funt fMrificium G m tium . Qíiaruy kozły, k z  niemi chleby 
przafue> które chkUy na ofi'arç Hąrpdom. T a k ż e  moy Ra-
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binie gdy B o g to ż  w k siiS ze  L öv; H :  «/. praykaiał A aro 
nowi przez IVicyzcfza tDowi^c* I~l'tno de fitnine Asron Sucít- 
dotis, qui habet maeulam, non o f  er at facrificium de panibm, ttec ali- 
ud quodiun^facrifidutn. Człowiek z  nasienia Aarona Kapla* 
na» który ieft zmazany» niech nie ofiatuic ofiary chleba> ?.ni 
żadney. Patrz moy Rabinie mk w  wiçkfzym ieft poważaniu 
Oiiara Chleba. M owi także B o g  przez MoÿzeCia Lev: 2j. 
Oflefetis Dio facrificium de otnnihus biUtationibus -veßrii panes du
os deprintitijs frUg^umi isf curu pâaibui arietes. Otaruiecte Bogil 
óíiare że wfzytkich mieíxkan waízych ćhleby dwa z  pierwià^ 
ftek zboża, à z  Chlebami baïanow. 7 . A  naypierwey kładzie 
moy Rabinie chleby, â potyiñ miefoí W  innym inieyfcu md 
PiiflTiO, O ktoiiynl ty tńoy rtäbiiiie« Powiedział leżiiś
M iły y Chwalebny w íztaelu. Ąuatfdo introíVtrith terfam babi* 
tationii veßrdy ą u m  datmus efl t ôhis Dofninuś Deus iń bdredi- 
memy offeretiś Deó panei in facrificium. iif facrificiur» tofUm  ̂^  
adhuc taurum citrń f afína pufißima isf pane» Gdy Wnídziecie dö 
źieaue mîefzkanià wafzego, którą ma dać wam Pan Bog w  
dziédzi¿Íwo> ofiarować^ będziecie chleby na o fiary  ÿ onarç 
całą, y iefżcze ^ ohx x  m ^ ą cżiyftą y chlebem. T o c  tedy 
przykazał B o g  Ofiarę i  chleba y^i mąki czyftey, y pi‘zyiął 
ia, y taka Oiiara ieft dziś u Narodow, to ieft Chleb z mąki 
nayciŁyftrzey. O  O i i e i * z e  także chleba ieft wzmianka i .  Regi 
21» Gdy Dawid przyiźedł do Abimeiecha Arcykapłana» y  
prosił go o chleb, ktoi^ odpowiedział: Nort funt bk panei nifi 
Panis óblatusy quem non coïïvenit come der êpuériî tuih quiajan&us 
efl Nie maíz tuchleba tylko Chleb ofiarowany, ktoiego iię 
nie godzi iesć chłopiętom twoim, bo poświęcony A to 
fię powiedziało o Ofierże Chleba, y więcey powiedziecby iię 
mogło, o czym ty moy Rabinie  ̂wieÍ7,j ale 
daią do Ofiary fwoiey wodg  ̂ nie mamy fądźić za
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rżeczi bo tez y  w Piśmie Swîgfym ziiayduîstoy o tym przy- 
kładi to iefti iź Bogu czyniona była Oiiara z  Wody, à byia 
przyiemna. Mamy także 2* Reg: 25* I z  dwa Młodźiańi na
czerpali Wody z itudnie> która była przed Bramą Betłeemiką, 
à Prorok Dawid ofiarował ią Bogu r.kOiiar|. X oć nie ieit 
pTżećiwko PiftBu, iezeli Karody dziś przydaią wodę do O - 
iiar5 które óddaią Bogu* Ifakźe czytamy* iako iię namieniło, 
iz Aäfon oddał Bogu Oiiarę ż chleba y wina, à Dawid z wo
dy, â te trzy rzeczy zn^yduią fię razem w iedney Ofierze cZy- 
fteyjile przyrodzenie znieść, y rozum nafz poiąć moźe^ â nie 
inięfa bydląt tłuftych* Eliafz nafz, iako inairy Reg: ié Wlał 
Wody do ofiary mięihey, â Bog ipuśćił ogieii z Nieba, y pi*zy- 
l^ł ofiarę ż Wodą zmiefzaną barźiey. Aniof w poiłaći pośjfit 
także Eliaiza podpłomykiem y wodą, kiedy Êliaiz chodził 
W mocy pokaifliu nadto, ńiz przyrodzenie pożwolić może 
przez czterdzieści dni aź do Gory B ozéy. T ę  tez Ofiarę 
Wina t  Wodą zmîefzanego naypięknieyfzą y przyzwoitą o- 
pifuie Saloteon Prorok w Księgach Przypowieści p. l. gdy 
mowi; Sapientia Altijjima communkavit Sacrificium fuum: 
paravît MenfatUj tunc mißt fervos dicemt qui eß parvuîus veaiaf 
ad mei infipientès comtâent Panem fn?urr$y iff hihent Vtnum m um  
temper at um cum aqua. Mądrość Naywyźfza udźieiiia Ofisrj^ 
Avoiey, y  nagotowała Stoł, tedy poflkła ßügi mówiąc: który 
ieft maluczki niech przyidźie do mnie, głupi ieść będą Chleb 
ïïïoy, y pic bęcą̂  Wino moi^ zmieizańe z  wodą. C o ź moy 
Rabinie zgotowała zâ Stoł Mądrość N aywyzfzego,tyiko O ł
tarz: C o ż  moy Rabinie ieft Chleb y Wino miefzcse tylko O - 
fiara z Chleba, Wina, y W ody, kiera bywa na Ołtarzu: Kto- 

\  g^upi zaprofzeni od flug Mądrości tylko Narody, 
które nie znały Boga> powołane przez Apoftołow. Y  barzo 
dobrze mowi: Chleb fwoy y Wino fwoie> tyói bowiem po
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kazuie ze ta Ofiara teft mila BogUj do ktorego Bankietu tak 
wielkiego y tak duchownego nie zaprosiła Oycow naizych, 
ktor¿y byii biegli w Piśmicj ktofzy byli zabawni Ofiarą, Zi?* 
konuj ktorey takie miąs ofiary nje odpuścił nam» ale nam i| 
odebrał iuz od tyśiąca latj eona nas przypadło d|a tamtego 
Sprawiediiwego, przeciwko zgrzeCzyliśmy. Ato
li iednak flworzenie Boikie iefteśmy-

R O Z D Z IA Ł  DwudzieCty Pierwfzy.
r t  Bog oirz^ucif PoJljy Szabajy,y OJiarj Z j-  

dotpjyę, d ęhrz^eściąńjiię obr̂ ł*

BArzo iię bolę moy Rabinie tego Iłbwai które B og Mo
cny y Chwalebny powiedźiał przsz ufta Mąlachiafza I. Ii. 

gdźie tak namienra o OHsrze Narodow, Ah O rtu  S-olh 
Occafum .Getitei »ffereat Sacrificium Nomlni meo munjHm. O a 
Wichodii Słońca a i do Zachód i Narody ofiarować^ będą O - 
fiarę Imienlowi memu czyftą. Gdźie uważam i i  Onara narza 
nie byta przyiemna iedno nk iednym mieypiu tylko, to ieft 
w  Kościele famym, które takie mieyree y ofiarę odsbi^ł nam̂  
Bog,, to ieft Ziemię obiecaną  ̂ a wfzędy nas ro/.profzyt po 
ziemi iuz ód tyśiąca lati zaczym przyfzło na nas y ipełnito 
iie tO) co B og rzekł o nas w  podobieńftwie mówiąc przez u- 
ftaizaiaiza 31. 10. gdźie mowi: Completa efi vindemiay non 
efi de c£trro colleSito. Spełniło fię zbieranie wina, a nie malź 
W oiłatku zbierania. Prźyfzło na nas y fpełniło fię co J3og 
rzekł prze .̂ ufta Malachiafza i. il. gdźie tak mowi: N m  ejt 
mihr^oluntas iń vohh, iff ficrificium non accipiam d N ie
mam chęći do was, y ofiary nie przyimę od «ras. P rzyfzło  
także, y  iui fię ipełniło coB ogr^ ekł przez Izaiaiza !• n .
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gdy îTio-wi: Sahhata veflra iff fiflivHates vefiras iff facrificium 
'Zhjírum non redpiam^ quia omneí ves ejUs in tra mea» Szabafow 
wafiych y UTOcz-yftości waízych y oíiafy Wàfzcy nie przÿimç, 
bo wizyfcy ieileśćie w gniewie moiiiié Prźyizło tákie y Tpéi- 
nilo fi| nad riaiEi co powiedział przez tegoż Izaiafza Bog: 
^ i d  m'ihi multando viêiimarum v:(irarum ł quid multiplicâjiis 
mtki JacrifiJum de arietihus iff catnihus hîYcorum, Èetf autem con-- 

jempfi fangz'itiem vttulorumt iff arietum carnes  ̂iff birccrum^ cum 
pTiefentavmtis tas cor am fne  ̂ iff qU¡s t êcipîet eas à vobis  ̂ non de* 
tUYpeth lapides meos frufira^ non cjjcretis ultra facrfficiumy quoni  ̂
am incenjum zejhum  iff Sahhata Tejîra iff folennitatts xefiras non 
redpiath à zobij, quia odlviî ilia Am  ma mea  ̂fié  le t  at is manus ve* 

flras ad me% avert am vultum m tum  à vohisy iff f i  multiplicaVeritis 
or atienes veftras^ non exaudí qncntain manus VeflriH plen£ funt 
fangvincy iff cmne facrificium vtfirum  ficut cadaver f^tidum^ e* 
grefjus a tfij portæ éxieriiris-, iff iile qui mthi jugulaverit taurum, 
Jicut qui decolaverit hcminim-, iff tîle qui ohtulerit m facrificium bin  ̂
cum  ̂ficut qui ohiulit carnemy iff qui ohtulit %inum^ ficut qui o f ir i  

fangvinem pord* C o ź mi po wielkości oíiár tvafzych, na co na-, 
mnożyliście mi oiar z baranow, y miąs koźlich* la zaś wzgar
dziłem krwi^ cielców, à baranow mięia, y kozłow , gdy ofia
rować bidziećie mi, ktoż przyimie ie od was, nię zafzpecąy'- 
,ćie mi płtkrzoW nadaremnie,nie będziecie mi oiiairow^c tfaiey 
ofiary, ponieważ palenie wonności waizey y Sżabaibw wa-*. 
itych y  uroczyftośći walzych nie przyimę od Was, bo ich nie-* 
nawidźi Dufza moia,ieżełi podniesiecie ręce waiże du mnie, 
odwroćę twarz moięodwas, k ieżeli modlić iię będziecie, 
nie wyfliicham, iż rçcé waize pełne krwie, y wfzeika oiiara 
wafza ikko trup śmierdzący, przechod iieni bramy iw ierz- 
chney, á ten który mizabiie bydlę, iajloby żabif człowieka» á 
fea któryby mi oiîarowal na ofiarę kozła, iąko k tóry by oîÎh- 
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ro m l mięfo, y któryby ofiarował wino, tak Vako ten który 
ofiarnie krew wieprza, A le  obrzyd/^enie ofiar przed Bogiem 
nic inizego nie znaczy tylko przemiany ofiary nafzey mięihey 
y grabey ná Ofiarę tego Sprawiedliwego Pana duchowny y 
fubtelną, który postanowił ofiarować Chleb ná mieyfcu miąs* 
y Wodę czyftą ná mieyícu tłuftośći ml^s, y Wino czyfte raia- 
Ito Krwie, gdzie człowiek ofiarowany ieft duchownie y przy- 
iemnie Bogu, nie iáko zwierzęta pobite od nas, które od Pro
roka przyrównane do trupa zgniłego, my iednak ftworze- 
nie Boikie iefteśmy, y do nięgo fię ućieczemy we wfzytkim, 
cokolwiek ná nas przypadnie, A  iź nie wierzemy moy Ra
binie temu co nam powiedźiał B o g przęz Prorokow, który 
opifał iaśnie Ofiary nafie, flUchaymyź co mowi B og prze^' 
leremiaiza 7. 22. proxit^os vefiyof ad faerifiáay ^  ca-
medite cum eis carnes facrificiorum vefirorum^ (̂ uia in die qua edu* 
x i Patres 'veflfos de ¿S^yptOy non pr̂ ecept e/i, verüm de facrificijs, 
Zaprośćie bliźnich waizych do ofiar, y iedzćie z  piemi mięsi
wa ofiar waft.ych,bo w  ten dźień ktoregom Oycow wafzych 
wyprowadził z  Egyptu, nie zakazałem im tylko o Ofiarach. 
Alem rzekł zj. Audite vocem m ea m i^  ero vobis Dćusy ist vos 
mibi populusj fi ambulaverfífs in omnihm pt êcipio vobis, bene 
erit Vichis y Í5* non audúfutity ncc pofu rftnt aurem fuam ad diSium 
mmm. Słuchayćie głofu m ego,á będę wam Bogiem, á wy 
mnie ludemj ieźeli zachowacie wizytko co waiii zakazuię) 
dobrze wam lędźiey a nie uffuchali, ani nakłonili ucha fwego 
do mowy moiey, A  ty moy Rabinie ieftes ten który to wieiz. 
A to li iednak ‘Boikie ftworzenle iefteśmy we wfzytkich rze
czach, które ná nas przypadną.

R O Z D Z I A Ł  Dwudźiefty Drugi/
Ootpo^
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Dowodu odrzucenia Synagogi d obrania Kosciohjławem 
?ańjk-im rzeczonym do Rebeki.

jg O ię  fię moy Rabinie ¿eby %  o Synagodze y.o Kościele nie 
rozumiało praw$iźiwe owe Pifmo, które ieft C , 2j. w Pier- 

wfzey Księdze Zajconu. Gdźje mpwi Pan Bog Rebece Z o 
nie jząąkowey: pu<ę g em esjm  in uUyo tąoy isf duo populi ueni^ 
m  de uterotuoy gem g<^ntemfyperabit, major ferviet minori. 
U yią  nąrody w zywoęie twoim, y 4woiakj lud wynidźie z 
^y wota twego, ąnaro(i ¡eden zwycięży drugi, ą więki^y flU- 
zyc  bidzie mnieyfzemu. M o y  Rabinie, iedną Rebeka była Ma- 
tkĄ  Z;ydow y Narodow, lud wigkizy y  pierworodny była 
b ynąpga, która ftarizą była honorem y umieiętiiośęią Ęolkii 
ozdobipna^ Lud ppwtornie zrodzony, y więkizy przed Bo- 
pem , były Narody w  mewięrnośći zoftaiące,V wnieumicie. 
tnosęi fwoiey. Tezeli iednak moy Rabin'ie B og zabił Izraela, 
lalco ppiluię Izaiąfz, y wtedy całą obalona ieft Synagoga, kto- 
ra była więkfza, y ffażyh Narodom, które były mnieyfze, a. 
zeby^ę fpeinjło flbwo, które Bog powiedział Rebepe: Na- 
rod. Naród zwyęięźy . T o ę  o Kościele powiedział B og przez 
Îta Dawida Pfal: 44, to, ĄHitit Ęcgincf a D exfm  fms in 'peflitu 

deaurato, diflinms colorihus adornm. Stanęła Krolowa po Pra- 
wicy_twoiey w odzieniu złotym , roźnemi kolorami przybra
na. V/yKład Pifma tego moy Rabinie ieft ten, iz  Kośćioł Na- 
rodow który fig nazywa Krolow^, rpznośćią iezykoiy wizyt- 
kich, które mu ieft przybrany lakpby kolorow rozmai
tością. Albowiem wfzytkie ięzyki w Kosęiele zgadzuią fie w 
prawdziwym wykładzie Pifma y Pfałterza,y Ksiąg wfzytfich 
Jrrorockich, Synągoga nię miała tylko ieden iezyk y orzybior 
Iwoy lakoby jednego koloru, to ieft Hcbrayiki, ‘  '

ROZ*
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R O Z D Z I A Ł  Dwudxiefty Trzeci.
Dorpoiii tegoż,famego z  M^kchiajm ProYoká,

B o ię  iię trioy Rabinie fow  w żlvyz cziiló  pr‘zytóczónyGÍi 
Malachiafza Prorokai i. li^ No» eft mihi volmtas in facrifi  ̂

cijs ziefiris, quia ai Ortu Solis us ĵ aa Occafum magnufH efi No- 
tncn tneum inter Gełłteś^ qud o f crurit N(^mim nied Sacf ificiufit rHuñ- 
JUMy ficUt de natura fua munda funti Aqiicij Vinufht Parina 
pura. Nie íriam^Upodobatiia w ofiarach waizych, bó od Wfcho^ 
du Słońca az do Zachodu wielkie leit Imię ludie miedży Na- 
Jrodami, które ofiatuią linleniowi memii Ofiarę ćżyft^, ikkóź ż 
iiatury iwoiey dzyfte Woda, WiiiOj y czyfta. Í
których by wa Ofiara, ytíie potrzebuj ochędózenia y liiycia  ̂
ikko. Synagogi muśi myc mięfa do ofiar, y chędoiyć whę-> 
trznośći Zwierząt, które ná ofiarę oddane być y ffiyd
mieyfce ze  krwie, y tluftości oliar, inacżeyhy było obniierźie-  ̂
nie ófiai^waćrf W  QÜeíze zas Chlébaj Winái> y Wody, nie 
znać nic nie prżyftoyńego Proverb! §• MelicY efi bucctlla Panii 
nihil turpc habsns etiapi c o r p o r alittr Jümptá^c^^2.  ̂‘\e?í biiłka Chle
ba nie maiąca nić w iobie fzpetnego y całkiem ziedzloiia. Ro
zumiem moy Rabinie ie  o tey Ofierze powiedział Bog ptzéz 
Salomona Ptoverb: Melior efi huceelia Pánis cum cbaritate^ 
^udot uitulus (agitiatus cum inifnicttid^ Lepíza ieft bułka Chle*® 
ba w iniłośćij aniżeli cielę karmne w niepraykźfii* Biiłka iiii- 
teśćł moy Rabini* c z y fta ieft łaftawość nadłatowość yod- 
piszczenie wzaieinhe u iiz , a ćiel^ nienawiści karmiie ieft oko 
za ókoyy potaieińne zatoyftwo nieprzyiacioł. l  oć iiioy Ra« 

' binie Ofiara Kościoła ieft buíka chleba toilośći, o ktorey 
powiedżiai^og, lepfza ieft bułka & ć . iPięknie iakże opifuie 
B o g  Kośćioł, ptityrowcywai^c Ideniom prz«  ufta Salomo-
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m  Prcv: U 19. gdźie «nowi: Cerva Deo chartjjinia h  <emub 
fuoj cujm verba ińehrient te omni temporCi isf amor illius deleSłet te 
omni tempore.ijmi Boga ukochana w Rowiennikufwoim,ktore
go ffowa niech ęię upoiij każdego cxaíuj á miłość iego niech 
cię ćieizy nk wieki. Synagoga bowiem mogłaby fię nazwać 
tŁani  ̂nieiákim ípoíbbem, ale nie ieft podobna ták wykładać 
Pifmo to. Względenj tego ofobUwie iź nie ma Rowiennikii 
iednegO) ale wielu Rowiennikow. Rowiennicy^ iey byli 
M oyzeft y Aaron, Daniel, Izajaiz, leremiafis, y inAf' podo» 
bni. A  KościoJ ieft Bogu ukochana Łani w  Rowiennika 
iwoim iednym, o których ieft napiíano. Cerva charijfima Deo 
in ^mulo ¡U0 non babens parem in nohilitate gratia, ł^ani u- 
kochąna w Rowienajku fwoim nie mającą równego w zjicnośći 
y  łąiće. T edy przydaie moy Rabinie y mowi: Inebrient te u* , 
hera ejm omni tempore, dele îare in amore illim omipi tempore. 
Niech cię napawaiij piersi iey każdego czaili, ęieiz iię w mî  
łośći ie  ̂ha wieki, W  ktoryeh flbwach, opifuie B og Ofiarę 
Kośćiołą każdego ezaíú trwać mai ĉ  ̂ná wieki, przyrówny
wa* zaś go B og do Matki karmiącey dźieći> tákze y w tym 
co po\yieHźiat; Inebriaba tê  napoię cię? znaczy materyą Sa
kramentu duchownie ile do wina á piersi, znaczą iź w innych 
częśćiach Sakramentu ieft roikofzne zażywanie y doftate- 
czna taiemnica, którą Ofiara fię odprawuie y ćiefzy fię Ko- 
śćioł iuź od tysiąca lat, od ktorego czâ iu poftradała SynagO/- 
ga ofiary, Rowjennik zaś ten przez ktorego Kośćioł ták 
przyiemny Bogu ieft Chryftus Pan, á Piersi iego daią Wino 
Wieczne, z ktorego pochodzi wefele nieuftaiące, á ńie mowi 

y tłuftość albo kreW5 ktgre czynią ofiarę praco
witą, ofiarę Synagogi, którą naoa odebrał Bog iuź od tysiąca 
lat, my jednak l^worzenie Bpikje.iefteśmy moy Rabinie, była 

Synagoga iáko Nie wi' f̂ta, która miała innego M ęża niby
Bog*
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Bogará ftraciła go y Dom Święty: á ten Kośćioł był láko Ł a
nia ná pufzczy bez M ęża, ale Bog ná mieyicu cnego. Za
czym ten Mocny y Chwalebny mowi przez Izaiafza 6$, Pue/-- 
Ujequeßrat£ meliores funt quam ilU qu£ habent Virum. Panny 
oddalone lepfze fą niżeli te które maią M ęża. 'T a k ie  Pro
rok: Egofadam dicit Dominus Deus Vineam isT flumina adpotum 
populo meo ek^oy isf tu lacoh non obeditnśy isf tu Ifrdk non au» 
dieújs, lá zafadzę mOwi Pañ B og Wińńicę y Rzeki do tíápoiu 
luaowi memu 'Wybranemu, y tylakobie niepoííüf¿ny, y  ty 
Izraelu ni€ flUchaiący* láko my moy Rabinie iefteśmy be  ̂
pofluitenftwa, á nie mamy üfzú ani oćzU, żaćzym W tey iiie-̂  
w oli tiaizey iuz pizezyliśmy tyśiąć lat. Podeyi‘zane ttii ieft 
iöoy Rabinie y prawo naize» które do gniewu poiry'Wc2e ieftj 
gdy rdowi: O ko lá o k ó  &ć. A le Łania ta Rowienńika toa- 
iąc lednego, tnowi w Ewangelicy iwoiey chwalćbney Máthí 
5̂ . 3P* Ę u i te percujjit unafn fnätxillämy ftatue Uli alterafH  ̂ K to 
cię udei*zyłby w ieden polićzek, nadftaw tnii dtugiegö. Mo« 
*wi Dawid w Pialmie 30* 20* Ąudm  magnA ist qudin multa duU 
Cedo tua DofHiHéy quatíi ahßofidifli ttméntihus te, ist camplevißi e* 
dm ^erantihus in tê  la k  wielka y iák liézná íPodycz. twoia Pa
nie, którąś zakrył bóiącym iię ciébk* á pokazałeś fiadźieię 
iliaiącyrt w  töbie. Y ieft iawna moy Rabinie iz lud Synagogi 
bał lię karania prawá to ieft dac oko Ú. okó, gdyi była pogo
towiu eXekucya* A le lud Chi*źeśc!ańiki niaiąć nadźieię w ła- 
Ika'Wosci Bogaj który uderzony w twarz nie oddaie, zaczym 
nagotował im Bog,toÍeft Katodom,wielkość dobroci iwoieyi 
którą zaktył Żydom* A toli iednak & c .

R O Z D Z I A Ł  Dwudźiefty Czwarty.
I t  śpicmnie Chrzełcian ieß Bogu przjiemne.
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Rabinie iź  B og mowi ó naá Ç Y iit  üíla tiâîâ- 
lza2p. lié Ërum Propbct£ apudnos ficut ju n t 'Verbd Lihti fi- 

gnatii quem non aperit LeSîoŸ, necignôrutns lit iras* Proro
cy ü has, którzy fąiako fibWa Księgi zapiecż^towaneyi kto- 
tey nie Otwiera czytai^cy^ ani hieżnaiący iîç nà piśmie* O  iÿ- 
fiách zaś ^ zv íy z  ponoiehionych których B o g ták ^iele razy 
bpiíal íákó fiç hamiemłoł gdy kiikakroć mówi B og taffiźe źj# 
Maiiifcflahunt San^utn lacoh, (^atigiUtahunt Deum Ifrdeii 
iff aaipieîit ignorâmes ¡cientiainy Of fnußd fcient Lfgesi Obia- 

świętości lakoba, y Opowiadać b^d^ßoga Izraelíkiegoj 
y  odbiory nieümieiítni naükçj 5̂ muzycy b^dą ümiéc Prawa* 
Oczywiście widźiemy moy Rabinie iz iuź od tysiąca lat nie- 
umiei|thi mUżyćy umiei^y ucźą Prawa iiâizego, à którzyź 
nieumiei^tni tylko Karody, którzy f^œüzycy spiewai^cy Pfał-̂  
terż naiz y  Prorokow W Kościołach fwoich, tylko Chrzcśćia- 
niei O  których œuzykach albo śpiewakach mowi B og przez 
ufta Dawida W Pfalaiie Cantate poiniHo CäfiticUm no'VuŸn̂  
quia fnirahilià fedt, SpicWayçie Pahu Pieśń noW ?̂ bô dżiwne 
rzeczy üczÿnÜ* A  ktoraz ieft Pieśń ta noWa œoy Rabinie 
tylko Teftament ôowy y ftary, iedfio PraWô dawne. A  o 
tych także mużykach mow! Bpg przez Dawida Proroka w  
Pialmie 95f* Cant até Dófńinó ömnis tefra  ̂ Pfalinum dicite NoMi-̂  
ni efus» Spieway Panu wfzytjca ¿iemia, Pfalm mow Imienip- 
wi iego. Y  tkmzQt Cantahunt tibi Hf pfaîkm N m in i tuo uni* 
•verf£ familia Gentium* Śpiewać będą y głosić Imię twoic 
wizytkie pokolenia Narodow, á nie Izrael w  izCzegulnośći. 
O  tych tkkźe muzykach mowi B og przez ufta Dawida Pfal: 
8Ö* Beatus popuius qui fcit Cantihnam^inJumifkVultm tui ambu* 
iahunté Błogoffawiony lud który umie Piofnkę> w iafności 
twarzy twoiey chodźic będzie. O  nich także tnoy Rabinie 
»apiiano w  Pialmie: Cantahunt  ̂tik  Getíta in Domo Det met 

' Can
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Canfm m . Spiewa¿ ći będą Narody w Domu Boiym  Piesi. 
\y mieyfcu Jcladźie Pieśńjktoręy od tyśiąca lat my Zydźi 
liie śpiewaliśmy w Domu Swigtym. Q  tych Kantorach mo
wi Dawid,* Cantahunt Canticum m Dorno Dei in ^tęrnnmę 
Śpiewać będą Pieśń w  Domu Bożym  ná wieki. O  nas mo  ̂
wi w Pialmie 135, ^otnodo cmtahunt Cctnticum D ei in terra 
alierm. Jak śpiewać bgdą Pieśń Bofką w źiemi ęudzey, Ą  
lakoż być może njoy Rabinie iż fię ipodźiewamy mieć zi:-« 
mi| y imig, kiedy B og powiedział przez Amofa Proroka i. 
Cecidit Ifrdél ^  non refurgety Virgo IfrdH proflrata efl̂  non 
flevabitur, yp ad ł Izrael á nie powftantej w Panieńftwie Izra- 
ęl obalony ieit, á nie będzie podniesiony. T en że  Prorok 2. 
Bp vsnit tribulí t̂ioy ist non fylvabitury qui efngerit ex eiu fi 
(fbjconderint fe in tnontę QarmHh inde prscipitąbii cqs manm mear 
etiamfi defęęnderint inprofundum marih Uluc mittam ferpentes, isf 
tnordebąnt eosyi:^ fî  alierinp in cappivip^em ęoram fmmtcií fuisy 
ibi mąndaho gladiąm  ̂ i5f  Qęctd:t eoty Hf ponam oculum fuper ęos in 
tnalum ip non in honum, Y przyfzto utrapienie, á nie będzie 
Wybawiony, ktoryI;iy wyfzędł z piego, kieżeliby fię ukryli ná 
górze Karmęlu, ztąmtąd ich zrzući ręką moia,y choćby ^ilą- 
P l̂i w głębokość moriką, tam zefzlę w ęzow , y kąfać ich bę- 
dą^aieżeliby doftąlifię w niewolą meprzyiaćioł fwoich, tam 
przykażę mieczowi, á zabiie ich, y będę miał oko ną nich ná 
złe nie na^dobre. C o uczynił nam Bog iuż od tyśiąca łat, 
którą Piesia y Piąlm śpiewaliśmy iż ták i f̂t. ĄtoU iednak dcc,

r o z d z i a ł  Dwudźięftj Pi^ty.
J t  Z jd ii firofui0 śpiewmie Chrzęieian,

O y Rabinie powiedział B og o nas: P onm  oculum meum 
ftłper eos in malum l2t non in Unum , Będę miał oko ná nich
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toa i {q nié na Iáko oczywiście widźiemy luz od ty
siąca lat. Powiedźiał zaś o tych iynach spiewaiacych przez 
ulta Dawida» Omnes Gentes plaudite manihus cantate Deo in 
'^ce taudis. Wfzytkie Narody klalkaycie fçkami y śpiew ay cié 
»ogu w głosie chwały. Y w ińfzym mieyfcu mowiî lubilate 
p eo  omnis terra  ̂few ite Dommo inUtitia^ introite inm ^e& u  f» 
/w. Spieway Bogu wfzytka ziemia, flUźćie Panu w radości, 
Wnidzćie przed oblicze iego, Sec, y daley przez cały Pfaim. 

 ̂ w Plalmie Cantate Domino omnis terra-, annunciate dè 
•die in dkm. SpieWay Panu wfzytka ziemi, y opowiadayćie 
ode dnia do dnia» Boię fię moÿ Rabinie iż B og powiedźiał 
przez ufta leremiafza w R ozi 9. ii, 20. Docete filios xeftros isf 
filias Teflras fletum isf planBum,quoniam mors ingreffa efi per por* 
tas, TJczćie iynow wafzych y córek wafzych płaczu y lamen
tu, ponieważ śmierć wefzła przez bramj. Iż Bog powiedział 
o tych iynach muzycznych przez ui â Dawida Pfal: 148. Re  ̂
ges terr4 , isf m nes populi  ̂ Frintipes, isT omnes ludkes terr^.juvc^ 

^  Virgines, ¡enes cUm juniorihus laudent Nomen Domini. 
^rolowie ziemie, y wfzyfcy ludźie, X iązęta,y wfzyfcy Se- 
i^iowie ziemiej Młodzieńcy^ y  Paniiy, ftarzy y młodzi niech 
chwalą Imię Pańikie. Ï  w Pfal: 4p. In Sacrificio cantUs honoris 
Jicabtt me. Ofierze ¿pieWank tlczći mię* Iakoby oczywi* 
scie mowił, me w ofierze mi^s kozlichj iàko była ofiara nafza. 
A  leżelibyśmy moy Kabinie nie pozwalali nà ffowa Ś tworzy* 
cieia prawdźiwego który powiedźiał przez uila Izaiafza Pro- 
ïoka, przez ufta Dawida 48» Mufici feu mußcatorej addijcent 
Scupturas. Spiewai^cy nauczą fię Pifma. Ycały Pfalm Dawi- 
tíow tak z  muzyczney nauki uważać mamy przez dźwięk 
cięfzki y oftry. T o  wfzytko zważywizy zda mi lie że my 
bMziemy w  tym,że Ofiarę tamtych ganiemy, którą w 
ściele IJozym oddsią spiewaiąc, ofobliwie gdy w Prawie Bo.

«
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zym  o tym  znayduią Przykazania y Przykłady Dawida» kto . 
ry także mowi: Laúdate eum in Cythara t f  O^g^noy laúdate i- 

um in Cymbalis magois hudibuu ist omnes Spiritus ląudęnt Domi- 
m m  JE S F M  Chriflum, Chwalbie go na Cytrze y Organacli, 
chwalcie go ná Cymbałach więlkienji poęhwałąmb y wf¿ytkie 
Duchy chwalcie Pana J E Z U S A  ęhryjlafa. T o  pifze w 
Pialmie C L . P rzykM  tkkźe w  Księgach Drugich. Kfol^tw- 
Ikich w Roz: 6. czytamy iź Dawid z odkrytą gtową ikaczą- 
cy śpiewaiz Cytarą przed Arką Paniką, ktorego lekkomy
ślna Zona iego Michol ważyła iię ftrofowac, do ktorey on 
mowi: O f0tua nonne videhit m  Dominios de^eBism pfallentem) 

filij autem Ifrdél fónąham huccinam  ̂ tritnsdmehant Arcam, 
O  {zalona qzyli nieobączy mnie B o g  wzgardzonego śpiewa
jącego, iynowie 7.Ú Izraela trąbili gdy pr^-eprowadzali A r
kę. A le ktoź my iefteśmy moy Rabinie proizę naśmiewcy z 
obrzędow ich opiewania tylko Michol fzalona, k którzy ź fą 
ći śpiewaiący tylko Chrześćianie wylkak-niący V wyśpiewuią- 
cy Boga w pokorze ikko Dawi<J> ofobliwie gay mowi Bog.^ 
Omnis SpiritHs ¡audit r>ominum. W isełki Duch nieęh chwali 
Pana. Qdyby byÍ rzekł w fzeid Izraelita tylko, tedy mogli
byśmy fię naśmiewać z  innych) k tkls: B o g  mocny y chwalebny 
mowi przez ufta liŁaiafza Proroka w  Rozdziale 2. Iź Narody 
ią w oczach iego ikkoby nic. A lę to rozumieć fię ma o Naro
dach tych, które były túta miały wiadomość o Bogu przez 
przyśćie Sprawiedliwego? ho w tei  ̂cziis byli poganie y bał
wochwalcy ̂  Albowiem rozumieć fię nie może to dobrze 
tylko o  Narodach które znalazły Boga, jctore oiiarui^ w każ
dy dzień Ofiarę czyftą na Wfchodźie y na Zachodzie, ikko 
mowi Pifmo u Malachiaiza Proroka: które fię iuź wyżejr 
przytoczyło, k zapewne moy Rabinie my blądźiemy. A to li 
iednak Scc,

ROZ-
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R O Z D Z I A Ł  Dwudźieity Szofiy.
W  ktorjm dorpodii odjł^ienia Zjdow od̂ Boga.

D O ÎÇ  ilę moy Rabmie żebyśmy nie odftąpili od Boga w pier- 
. ^ w fz y m  przyśćiu tego Sprawiedliwego,© którym przywio

dły fię mieyica Pifina Świętego pomiemone,y któremu wyra
źnie ffuzy wizytko co ieft napiikno u nas w  Księgach Prawa 
y Prorokow, dla ktorego odltąpienia iáko B óg fię niezmier
nie uraźil; ták dni tey niewoli naizey nad miarę przedłuzył, 
á ieźeli czekamy Zbawićiela innego krom tego Sprawiedliwe- 
go,nÍQnam ta  nie pomaga,bo nam ieftiawnym dowodem nie
wola tamta, która była w  Babilonij przez L X X . lat, y  ile do 
cZafu,bo krotki był,y  ile do Łaiki,bo Daniel Prorok był z na
mi w teyźe niewoli,lubo Przyiaćiel Boiki^ który nas cieízyl 
wyfwobodzeniem bliikim, á nie wfzytkie pokolenia były w  tey 
niewolij teraźnieyiza zaś niewola iuz doizła tysi^cà lat, à nie 
mamy Daniela z fobą, y wizytkie pokolenia żadnego nie w y- 
iąw izy ią w  rozproizeniu oddalone od Dom u Świętego. Z  
czego znak mamy oczewifty źe zá grzech generalny w któ
rym zoftaiemy wizyfcy, á ten  grzech źetrw a w nas, trwać 
będzie gniew nad narodem naizym bez nadźieiej á iednak 
czekamy kogoś innego, które oczekiwanie ná nic fię nié przy
da. A  ieźeli rzeczemy iź ta niewola nie dotykała całego na
rodu naizegoj y ze w  niektorey częśći sViata my mamy Kró
la y Pana, prętko będzie fię nam mógł według prawa fałiz 
zadać y  dowieść. T o b y  bowiem było z  iednego pokolenia 
to ieft ludy, ale B og dekret ferował ná ludę, źe nie miał być 
nad pokoleniem ludzkim K roi z  niego na wieki. Zaczym 
powiedźiał leremiaiz Prorok: Peccałum lud^ fcriptum efi f t jh  
ferreo ¿a lapida adamantino» Grzech ludy napiiàny iéil ftylem

H , xclá.
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Żelaznym nà Dyameccie, ktory fpadł nà ferca kh. A to ço 
napiíano ieft ftylem zelaznym nà Dyamenćie, iàlcim ipoib-  ̂
bem aby mialo byc zmazano czekamy? nie będzie zmazano rà 
wieki, oíbbliwie gdy B o g mocny y chtvaiebñy powiedział 
przez ufta Izaiafza Proroka Gap; 3* Dotnifiam Dońitnus au  ̂
fert â lerufaUm isf luda IkdiętmĄ^Fropbetami Pfittćipłnii Pa
nujący Pan odbiera od lerijzalem y ludy^SędźiegOj Proroka, y 
Panaé O  nâs także mowi Prorok íyh Beérégó 4. 
íwoiéy* Ërunt filij IfrĄikftne Principe isf f m  kgéi Będ^ íynL̂  ̂
wié Izraela bez Pana yJyęsi. píawa* M ÿ wiemy moÿ Rabinië 
łz ddvpocz^tku swiata/bylQ.kilkü wielklcli y Świętych' lüdzi 
çrzed Bogiem, k z  pocz^tktbàyU'długo, iakcî  J^  ̂ y E - 
noch> y inni, à zaden z tyçh-nîe dofiedł Mamÿ
zaś w Pismiei iz  >ieiïy,afiL.,albaClir3jftüs obiecanÿiriatn miaî 
lie narodzie iV .Babiloąijcppd c^ès^iriewoli têyktora tr%afà 
przez-ro. lat* ićfl* y piçc lati| fctorèÿ bayjd
ani Proroâw a żad%i®x4 >^Q^cnV.brónic‘̂ ftî  m®;Zèm‘y, tô le  ̂
dnąk mqwlemyj twierdzie^.w Bożnicach ñateych, kędy żâ  
dn^G t  îiaroi nie maíz  ̂ poftronnego* Alełfllichay Nauki 
Chrześćian publłczney nà Pfalm 8d. funduijecy fię* A d  Sion 
dicet homa  ̂ iff homù^natus ejł in eâ  ^  ipfe qui eft funda'Vft èanit 
Do Syonu rzecze człowiek, à człowiek narodził fię w niey,
à on ieit który nałożył iâé W  fibwach  ̂ natnienił 
R Y Ą  Pannę imieniem Miafta> y  m owi,iz Człowiek narodzi! 
fie w  nieyj â nie mowi iz  tàki Izraelita albó taki, ażebyś zro
zumiał iz S y iiM A R Y E Y  narodził fię bez Męfzczy^tiy* A  
w Księdze Wtorejj Krolew&iey Cap: 2. tóiawnie fię obia- 
snia> gdy Bog mowi do Dawida, quando compUteris diei 'tuosy 
a^dormieris cumPatfihui tuisy fufcitahd progeniem tuam poft ie» 
a»4 e^edietm de »terù tuoi ist ego ero Uli in Pntffmj ipfi erit
v ^ l  iu f i im *  la k  wypehłife dni twoie, y xaémefe % Oycami 

«— — “ ' twe*
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twemî, wzbudzę potomílwo twole po tobîç, które wynîdzîe 
z  żywota twego, á la będę iemu Oycem, à on junie będzie iy- 
nem. Ale to nigdy niepodobna moy Rabinie ażeby kto miał 
wyniśę z  żywota Oyca iwego, lecz to wyraźnie iię mowi nà 
pokazanie, ze Chryftus nie miał być poczęty z  Niewiafty za 
^raw ą M ęża ikko inni ludzie, tak od Dawida ikko y innych 
począwfzy. M ow i tkkźe B o g przez ufta Dawida w  Pfalmie 
io .  Utęro (tnte Luciferum gentti te* %  żywota przed lu- 
jtrzeńką zrodziłem ęię. Ikkoby Bog mocny y chwalebny mó
wił o Chryftuśie fwoim, iż  z woli iwoiey którą ieft Duch S, 
zrodził go, k nie ęt nasienia, gdy mowi z  żywota, bo Chry
ftus narodził fię z  wnętrzność! bez Męfzczyzny nad bieg 
zwyczayny przyrodzenia, k ta ieft prawdźiwa Nauka Chrze- 
ścian, która fię pomieśćić nię może w rozumąch naizych, dÍ2i 
tego nk nas przypadło to w czym ięfteśmy. Opifuie tkkźe 
Dawid iż tkkimże ipofbbem Ghryftus ma fię narodzić, gdy 
mowi w Ffalmie 51. Jurat^if JDominm D m  D avid veritatem  
de fruBu ventris tuiy ponam fuper fedem tuam* Poprzysiągł 
Pan Dawid'owi prawdę, z owocu żywota twego pofadzç nà 
ftolicy twoiey,. A toli iednak ftworzenie Çoikie iefteśmy & c .

R O Z D Z I A Ł  Dwudźiefty Siódmy.
Kończyc przjivûdii nielare mowy Saracenow o lEZV-^ 

8ÍE  y  M ARlTET Mátce iego,

Apewne moy Rabinie choćby nam nie zadali Chrzęścili
nie powieści Saracenow, ofobliwie które fię znaydui^.W 

Alkoranie y w Wykładach iego, wiedzący że tak oni iako 
y my nie przyimuiemy C H R Y S T U S A , iednak byłoby do 
uprzykrzenia nafzego»  ̂k do ugruntowania Wiernych, gdyby

 ̂  ̂  ̂ H i  ̂ nsm
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ham zadano to CO powiadaią Saracenowie o IE Z X /S lE  y  o 
Błogoffawioney M A R Y E Y  Matce iepo. W fzyícy bowiem 
Saraceiii powiadały izb y ł tym Meílj^aízem, ktorego opowie
dzieli iź miał przysc, y przekładaią go nad Machoineta iwegO 
Boga ile do urodzenia, przyznaią bowiem iź Rodzice Ma~ 
chometa byli bałwochwalcy y wyiłępni, ze krwie Agar iłuźe- 
bnice. A  powiadały iź Mefíyaíz był iyn Izaaka y Prorokow» 
y Sprawiedliwych, z  proftey Linij aźdoN ajśw iętfzey M A 
R Y E Y  Matki iwoiey. O  M A R Y E Y  zaś pifz^ w Alkoranie 
iź ieft z  Famili) Adamar; D ixit Angelm Gahrkl dd M a R I-  
AM y o M A R I A  Deus te elegit isf docmt gratiam, pr^elegit fu- 
per omnes mulieres ommum ¡Áculorum, pofuit te quaft novum 
medium dividens inter homines terrenos Angelos D ei. Rzekł 
Anioł Gabryel do M A R Y E Y , o M A R Y  A  Bog cię obrał y  
nauczył łaiki» y wybrał cię nad wizytkie niewiáfty wizytkich 
wieków, y położył cię iakoby nową Pośtzedniczkę, roz
dział czyniijc miedzy lufemi źiemikietni y Aniołami Boźemi, 
Powiadały także wfzyicy Saraceni że Chryftus albo MéíTyaíz 
miał od Boga moc czynienia oudow, uzdrowienia wizelkich 
chorob y  ffabości, y wyrzucenia czartów, wikrzcizenia u- 
marfychj y  wiedział wizytkie taiemnice ferc, którzy wie- 

źe wizytkie Cuda lE Z ^ J S  czynił, które Ewangelia 
opiiuie. A  to wyraźnie świadczy Alkoran, gdźie mowi 
w  Rozdziale pomienionym Adamar, iż  Meflyafz wiedział 
y  wie  ̂wizytko, także ikrytośći ferc. S  ̂ teffowa Macho- 
metą: Wiedźiał E I Z E , to ieft lE Z U S  wfzytko Pifino y  
w izytkę Mądrość, y całe Prawo M oyzeiza, y co wizyfcy 
aédli y  pili w domach iwoich, y co chowali w ikarbach fwo~ 
ich. Pówiadaią także o  Chryftuśic albo MeiTyaizu iź gdy 
hyl nk tym świećie, wzgardźił boga¿lwa y ćieleihe ućie- 
€hy> y  nie miał nierządnic które lą okaxy^ do grzechu, y
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przyctycą T akże ma Alkpran onve
,Ewanieliey, fp̂ ę̂ąs -hahenu Volucres Coeli nidos» 

L ifzkł ina^ iamy, y Ptala powietrzne gniazda. A  te 
wfzytkie lubo ią Pifma oczewiśćie mówiących przeciwko 
nam» iednak zgadzaią fi  ̂ z  teniii które Prorocy poivie- 
dźieli o Méfí^aízu y pierw^fzym przyśćiu icgo> iáko daie

widźiec z  przerzeczonydj^ Powiadały także w Alko- 
ranie, iz E I Z E  to ieft lE ^ T J S , Chryfttrs ieft Słowem 
Bożym , y  każde fiowo Boże ieft lE Z tJ S  Chryftus u Sa- 

lacenow, iakoby Imię włafncj  ̂ tak, iz  żaden inny człowiek 
ęię nazywa fię tym imieniem tylko 1ÉZTJS, ktorego na- 
żywai^' E I Z E . Zaczj m powiedźiał Bog do E lZ E : Ego 
fum  Stfff}demia tua^ Ego Icvaho te uaj  ̂ ad me, purifcah te 
ib tnfiafiihus. la  ieftem Doftatek tw oy, la podniofę ćić- 
J3e ku fobie, y oczyizczę cię od niewiernych. Uważże te
dy moy Rabinie, i i  narcd Zydowlki dla niewoli którą 
cierpi iuż cd tysiąca lat, ieft barZO mały w  porownaniu 

' z  drugiemi Narodami. Albowiem Saraceni rozmnożyli 
Iię y  rofną codźień, Wiara zaś Cliryftufcwa napełniła ca- 

świat. M y wizędy rozprofzeni iefteśmy od Boga tra- 
izego, y wfzędy nas mało iako Ruben, gdy mu rzeczono: non 
creJcaSf nie rośniy. M y tedy nie rośniemy, á oni rofną, 
którym nieprzyiaźni iefteśmy nad wfzytkie N arody, y 
bynamniey nie powftaiemy, świadeć^wo wielu zawfze 
przeciwko nam, to  ieft Chrześćian y  Saracenowr tamtych 
Alkoran, tych zaś E w a n g e l i a k t ó r y m  niechcemy być 
poiłhfzni» moim iednak zdaniem Alkoran nic nie waży, 
gdy iawnie ieft przeciwny Nauce nafzey, iiko fam wieiz, 
iże Expozytorowie iego nieumieli Pifma znać oczewiśćie, 
ale co rzeczemy o Ewangelij Chrześćiańikiey? pozwoliw- 
f iy  l i  Chryftus albo Meflyaćt iuz przyfzedi: nic bowiem

nic
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nie ma prżęćiwko Prorokom y ZÆ/msw '̂ le }eft
obias'nienie w izytk’ich Prorokow y  obiétaicy wypełmenief 
ktore w  Piśmie* znayduią fię biot^c "duchowîiie îàko za- 
wiçrit w &bie;í?>îa^ka

uuwic >Vj pi^rj^|zyjça -naizyçn^  ̂ ra^ratw'rr<3ix>iG»6ny
bo AUcorp^ świadę,^WQ - źę nié b^dzieOé î ̂ iàif 
île ty , ktbry Ąrabiki içzyjç^jtttpiefz, w iefi bowiein>4 f̂iç̂ *̂  
nale Lz:j%n, Mac^onjęą J^ rokiem  ifî Hbĵ  pciwie  ̂
dział, prz^izłyęh poffańcem B o 
żym przęćiwko Êogi^^y/iego fiim u %  być uczył 4aka 
człowiek^cfle fÀy y  jireumiei^oyf l  / .

: w yi: 
. ’t?y \ ,i -̂ r' .p '̂*

onieę JLahim. S a mitela fifąnego
do JELahmot̂ Xi
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